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ВСТУП
Актуальність дослідження. Сучасні стрімкі зміни різних сфер суспільного життя передбачають трансформацію моделі української освіти. Традиційні підходи, задекларовані вітчизняною дидактикою, в реаліях сьогодення поступово втрачають свою значущість, актуальність та результативність. Натомість ефективність сучасної освіти безпосередньо пов’язана з впровадженням і реалізацією компетентнісного спрямування освітнього процесу, орієнтацією на всебічний гармонійний розвиток здобувачів освіти, гуманізацією, фундаменталізацією її змісту, міжпредметною інтеграцією, пошуком інноваційних форм, методів, прийомів і засобів навчання.

У нормативних освітніх документах (Закон України «Про освіту», «Про вищу освіту», Державна національна програма «Освіта» (Україна ХХІ століття), Національна стратегія розвитку освіти в Україні на період до 2021 року, Державний стандарт базової і повної середньої освіти) прописано, що метою базової середньої освіти, окрім розвитку здібностей, уподобань, інтересів учнів, є «формування компетентностей, необхідних для їх соціалізації та громадянської активності, свідомого вибору подальшого життєвого шляху та самореалізації, продовження навчання та здобуття професії»[31].
Компетентність як науково-педагогічна дефініція стала предметом дослідження Н. Бібік, І. Єрмакова, В. Лугового, О. Савченко, С. Трубачевої та ін. Значну кількість робіт зарубіжних та вітчизняних науковців присвячено проблемі компетентнісної освіти (Р. Боятцис, В. Ландшеєр, А. Мейхью, Дж. Равен, Е. Шорт, В. Байденк, І. Зимня, В. Козирьов, В. Краєвський, Н. Кузьміна, А. Маркова, О. Овчарук, О. Пометун та інших). Теоретичному аналізу понять «компетенція» та «компетентність» присвячені роботи М. Головань, В. Калініна, О. Кучай, Н. Нагорної, Н. Перевознюк, Г. Руденко та ін. 

Інтегровані процеси в освіті посідають досить важливе місце, оскільки вони спрямовані на реалізацію нових освітніх ідеалів – формування цілісної системи знань і вмінь особистості, розвиток її творчих здібностей та потенційних можливостей. В Україні сформувалась низка наукових напрямів у вивченні теоретичних основ інтеграції: напрям методологічного обґрунтування проблем інтеграції (С. Гончаренко, Ю. Мальований, О. Сергєєв), напрям визначення структури інтегрованих знань (Т. Усатенко), дослідження системологічних аспектів інтеграції (О. Джулик, Є. Яворський), проблеми інтегративних процесів в освіті (І. Богданова), розробка шляхів упровадження інтеграції в навчальний процес (Л. Вичорова, Т. Горзій, О. Проказа, Є. Романенко), інтеграція теоретичних і виробничих аспектів навчання (Т. Якимович), взаємозв’язок інтеграції та диференціації (В. Моргун), психологічні аспекти інтеграції (Т. Яценко), формування системи знань – дидактична інтегрологія (І. Козловська). Основні положення теорії міжпредметних зв’язків у цілісному процесі навчання були об’єктом дослідження І. Волощука, Н. Лошкарьової, В. Максимової, В. Федорової та ін. 

Проте, незважаючи на велику кількість досліджень у цій галузі, проблема формування літературної компетентності учнів старших класів на засадах інтегрованого навчання є мало дослідженою.

Отже, актуальність магістерського дослідження зумовлена:

1) сучасними змінами в освітній сфері, необхідністю оновлення традиційних підходів до викладання шкільних предметів на засадах компетентнісного підходу;

2) недостатнім рівнем методичної розробленості досліджуваної проблеми, відсутністю обґрунтованих методичних рекомендацій щодо компетентнісного підходу в умовах інтегрованого навчання;

2) необхідністю розробки методичних рекомендацій щодо формування літературної компетентності у процесі вивчення української і зарубіжної літератур на засадах інтегрованого навчання .

Сказане вище й обумовило вибір теми магістерської роботи «Формування літературної компетентності учнів старших класів на засадах інтегрованого навчання (на прикладі творів М. Гоголя та Ф. Кафки)».

Мета наукового дослідження: теоретично обґрунтувати процес формування літературної компетентності учнів старших класів в умовах інтегрованого навчання.

Для реалізації поставленої мети передбачається розв’язання таких основних завдань: 

1) окреслити понятійно-категоріальний апарат дослідження (компетенція, компетентність, інтеграція, інтегроване навчання); 

2) обґрунтувати літературну компетентність як актуальну проблему літературної освіти; 

3) розкрити основні науково-методичні засади уроку як основної форми організації освітнього процесу та формування літературної компетентності старшокласників у закладах загальної середньої освіти, розкрити сутність поняття «інтегрований урок»;

4) з’ясувати психолого-педагогічні умови формування літературної компетентності учнів старших класів;

5) охарактеризувати стан досліджуваної проблеми в методичній науці та шкільній практиці; 

6) розробити методичні рекомендації щодо організації інтегрованого навчання на уроках української літератури в закладах загальної середньої освіти; 

7) змоделювати план-конспект уроку української та зарубіжної літератур на засадах інтегрованого навчання (на матеріалі творчості М. Гоголя та Ф. Кафки).

Об’єкт дослідження – процес навчання літератури в старших класах закладів загальної середньої освіти.

Предмет дослідження – форми, методи, прийоми формування літературної компетентності старшокласників у процесі інтегрованого навчання. 

Для реалізації поставлених завдань використано такі методи дослідження:

- теоретичні: аналіз і синтез державних нормативних документів, літературознавчих, літературно-критичних, художніх, психолого-педагогічних, методичних джерел, чинних шкільних програм, підручників з української та зарубіжної літератур для старших класів із метою вивчення стану окресленої проблеми та формування понятійно-категоріального апарату дослідження; порівняльно-зіставний – для виявлення поглядів різних учених і методистів на досліджувану проблему; метод теоретичного моделювання – для розробки методичних рекомендацій щодо вивчення творчості М. Гоголя і Ф. Кафки на уроках української та зарубіжної літератур на засадах інтегрованого навчання; узагальнення та систематизація; 

- емпіричні: спостереження й аналіз уроків учителів-словесників під час проходження педагогічної практики в закладах загальної середньої освіти.

Методологічною основою магістерської роботи є літературознавчі та методичні праці Д. Затонського, В. Жирмунського, Г. Клочека, М. Кудряшова, О. Куцевол, Л. Мірошниченко, О. Ніколенко, М. Рибникової, А. Ситченка, Г. Токмань, Ф. Штейнбука, які вивчали і досліджували проблему літературної освіти старшокласників, розкривати дискусійне питання про інтеграцію шкільних літературних курсів, аналізували художню спадщину М. Гоголя та Ф. Кафки та особливості інтеграційного вивчення їхнього життєвого і творчого шляху на уроках української та зарубіжної літератур у закладах загальної середньої освіти.
Наукова новизна результатів магістерського дослідження полягає в тому, що уточнено сутність базових понять дослідження «компетентність», «компетенція», «літературна компетентність», «інтеграція», «інтегроване навчання»; окреслено психолого-педагогічні чинники формування літературознавчої компетентності; запропоновано інноваційні форми, методи, прийоми формування літературної компетентності у процесі інтегрованого навчання. 
Практичне значення наукового дослідження. Матеріали магістерської роботи можуть бути використані у практиці роботи закладів вищої освіти під час проведення лекційних та практичних занять з історії української та зарубіжної літератур та методики їх навчання, закладів загальної середньої освіти під час проведення уроків з української та зарубіжної літератур з монографічних тем «М. Гоголь» та «Ф. Кафка», факультативних занять, спецкурсів, у позанавчальній роботі з української та зарубіжної літератур, під час написання кваліфікаційних робіт. 

Апробація результатів дослідження.  Основні положення і висновки дослідження обговорювалися на ІІІ Всеукраїнській студентській науково-практичну інтернет-конференції «Сучасні тенденції та перспективи мовно-літературної освіти в Україні» (17–18 лютого 2021 р., м. Глухів), щорічній звітній науково-практичній конференції Глухівського національного педагогічного університету імені Олександра Довженка (11–12 березня 2021 р., м. Глухів), ІІІ Всеукраїнській студентській Інтернрет-конференції «Нова українська школа очима студентів» (19 травня 2021 р., м. Глухів), ХІ Міжнародній інтернет-конференції молодих учених і студентів «Глухівські наукові читання – 2021. Актуальні питання суспільних та гуманітарних наук» (8-10 грудня 2021 р., м. Глухів). 
Головні положення наукової роботи відображено у двох одноосібних публікаціях:  «Інтегроване вивчення літератури у сучасній школі», «Зміст художньо-читацької компетентності учнів старших класів».
Структура магістерської роботи. Наукове дослідження складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел і додатків.

У вступі обґрунтовано актуальність вибору теми дослідження, визначено мету, завдання, об’єкт, предмет, наукову новизну, практичне значення, апробацію, подано короткий опис структурних складових наукової роботи.

У першому розділі магістерської роботи «Теоретичні основи формування літературної компетентності на засадах інтегрованого навчання» визначено понятійно-категоріальний апарат дослідження, уточнено змістове наповнення дефініцій «компетентність», «компетенція», «літературна компетентність», «інтеграція», «інтегроване навчання», охарактеризовано особливості психолого-педагогічного розвитку старшокласників, розкрито сутність літературознавчої компетентності як засадничої проблеми літературної освіти.

У другому розділі «Методика формування літературознавчої компетентності учнів старших класів на засадах інтегрованого навчання» проаналізовано наукові погляди методистів на проблему формування літературної компетентності старшокласників, досліджено питання репрезентації літературної компетентності ученими-методистами, розкрито сучасний стан досліджуваної проблеми в шкільній практиці, доведено, що урок – це основна форма розвитку літературної компетентності учнів, прокоментовано зміст інтегрованого уроку, розроблено методичні рекомендації щодо використання форм, методів, прийомів інтегрованого навчання на уроках української і зарубіжної літератур. 
У висновках подано загальні результати магістерського дослідження, визначено рівень розв’язання поставлених завдань.

Список використаних джерел нараховує 148 найменувань, серед яких навчальні, літературознавчі, літературно-критичні, художні, словникові, довідникові, енциклопедичні та періодичні джерела.

Додатки містять план-конспект уроку, присвячений вивченню біографії М. Гоголя та Ф. Кафки, таблиці.
РОЗДІЛ 1

ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ФОРМУВАННЯ ЛІТЕРАТУРНОЇ КОМПЕТЕНТОСТІ НА ЗАСАДАХ ІНТЕГРОВАНОГО НАВЧАННЯ
1.1. Понятійно-категоріальний апарат дослідження
Суспільство ХХІ століття потребує самостійних, ініціативних, конкурентоздатних, відповідальних громадян, здатних виконувати завдання будь-якої складності в різних сферах життя. Реалізація поставленого завдання буде можлива лише за умови всебічного розвитку особистості, наполегливості, прагнення самостійно здобувати знання, самовдосконалюватися, розв’язувати життєві проблеми, бути компетентною з різних питань. Означені характеристики є основою сучасної освіти, пріоритетне завдання якої – підготувати компетентну особистість, здатну знаходити правильні рішення у конкретних навчальних, життєвих, професійних ситуаціях. Тому сучасна педагогічна діяльність зумовлена тенденціями, що відбуваються у системі освіти і спрямовані на перехід до компетентнісно орієнтованого навчання.

Поняття «компетентнісна освіта» виникло в Америці і ґрунтувалося на дослідженні та аналізі педагогічного досвіду. Термін «компетентнісний підхід» було розроблено американськими педагогами в 60-х роках ХХ століття, а в 70-х роках внесений до професійних освітніх програм США, а в 80-х роках – до професійних підготовчих програм Великобританії та Німеччини.

Компетентність (від лат. competens (competentis) – належний, відповідний) за матеріалами словника іншомовних слів означає поінформованість, обізнаність, авторитетність [124, с. 282]. 

Компетентність як властивість зі значенням компетентний, тобто: 1) такий, що має достатні знання в будь-якій галузі; який з чим-небудь добре обізнаний; тямущий; який ґрунтується на знанні; кваліфікований; 2) який має певні повноваження; повноправний, повновладний – вживається у тлумачному словнику української мови [125, с. 250].
Укладачі Великого тлумачного словника сучасної української мови потрактовують поняття «компетенція» як «гарна обізнаність із чим-небудь; коло повноважень певної організації або особи», а компетентний, на їхню думку, той, який «має достатній рівень знань в якій-небудь галузі; кваліфікований, ґрунтується на знанні, з чим-небудь гарно обізнаний, тямущий» [18, с.445]. 
Автори словника з педагогіки, розкриваючи зміст поняття «компетентність», зазначають, що «це особистісні можливості посадовця і його кваліфікація, що дозволяє брати участь у розробці певного кола рішень або вирішувати питання самому, завдяки наявності в нього певних знань, навичок; рівень освіченості особистості, який визначається ступенем оволодіння теоретичними засобами пізнавальної та практичної діяльності» [68, с.133].
У психологічному тлумачному словнику поняття «компетентність» розуміється як психосоціальна якість, що означає силу і впевненість, які ґрунтуються на відчутті особистісної успішності, перспективності, корисності, що дає людині усвідомлення своєї здатності ефективно взаємодіяти з оточенням [115].
У вітчизняній та європейській науці і практичній діяльності термін «компетентність» не є новим, однак й до сьогодні викликає наукові дискусії його змістове потрактування. Н. Бібік, одна із авторок колективної монографії «Компетентнісний підхід у сучасній освіті: світовий досвід та українські перспективи», зазначає, що відсутність однозначності поглядів на питання змістового тлумачення наповнення дефініцій «компетентність» і «компетенція» пов’язана з тим, що відбулося запозичення термінології із зарубіжних видань. Відтак, ураховуючи неточності перекладу змісту слова, виникло безліч непорозумінь у з’ясуванні явищ, які за своєю суттю не є новими ні для української, ні для європейської термінологічної традиції, ні для педагогічної дійсності [71, с. 46].
В «Енциклопедії освіти» (за ред. В. Кременя) подано визначення «компетентності» як сукупності знань і вмінь, необхідних фахівцю для здійснення ефективної професійної діяльності: вміння аналізувати і прогнозувати результати праці, використовувати сучасну інформацію щодо певної галузі виробництва [34, с.722].
Серед основних термінів закону України «Про освіту» компетентність трактується як «динамічна комбінація знань, способів мислення, поглядів, цінностей, навичок, умінь, інших особистих якостей, що визначає здатність особи успішно проводити професійну або/та подальшу навчальну діяльність» [36].
Отже, проаналізувавши низку довідникових джерел, дійшли висновку, що дефініція «компетентність» означає взаємопов’язану сукупність певного обсягу теоретичних знань, практичних умінь і навичок.

Педагоги, психологи, методисти теж окреслили власне розуміння досліджуваного терміна. У педагогіці до цього поняття вчені починають звертатись лише у 80-х роках ХХ століття. Академік Н. Бібік обґрунтовує дану дефініцію так: «компетентність стосовно структури змісту освіти, що побудована у сучасних стандартах за галузевим принципом і в програмах виводить універсальний метарівень, що в інтегрованому вигляді представляє освітні результати» [10, с. 23].
Педагог І. Зязюн це поняття аналізує в соціально-педагогічному контексті і зазначає, що «компетентність як екзистенціональна властивість людини є продуктом її власної життєтворчої активності, ініційованої процесом освіти; як властивість індивіда вона існує в різних формах – як високий рівень умілості, як спосіб особистісної самоорганізації (звичка, спосіб життєдіяльності, захоплення), як деякий підсумок саморозвитку індивіда, форма вияву здібностей тощо» [42, с. 17].
Методистка О. Савченко дотримується думки, що «компетентність – це інтегрована здатність особистості, набута в процесі навчання» [72, с. 53].
Стилістка М. Пентилюк розглядає компетентність як високий рівень кваліфікації особистості та стверджує, що «це здатність ефективно і творчо застосовувати знання у міжособистісних стосунках, виявляти індивідуальні вміння і навички» [72, с. 56].
На думку В. Калініна, компетентність – ширше поняття, яке характеризує й обумовлює рівень професійної підготовки фахівця, а його досягнення відбуваються через набуття необхідних компетенцій, що складають мету професійної підготовки спеціаліста [54]. 




Рис. 1.1.1. Ключові компетенції 
Міжнародна комісія Ради Європи визначає перелік головних (первинних) аспектів компетентностей: фундаментальні навички рахування і письма; базові компетентності в галузі математики, природничих наук і технологій; іноземні мови; ІКТ-навички та використання технологій; - вміння навчатися; - соціальні навички; підприємницькі навички; загальна культура [107].
У Концепції Нової української школи наведено десять ключових компетентностей: спілкування державною і рідною (у разі відмінності) мовами; спілкування іноземними мовами; математична грамотність; компетентності в природничих науках і технологіях; інформаційно-цифрова компетентність; уміння вчитися впродовж життя; соціальні та громадянські компетентності; підприємливість; загальнокультурна грамотність, екологічна грамотність і здорове життя [106].
Перелік компетентностей Нової української школи ґрунтується на «Рекомендаціях Європейського Парламенту та Ради Європи щодо формування ключових компетентностей ціложиттєвої освіти», у яких окреслено такі компетентності: спілкування рідною мовою; спілкування іноземними мовами; знання математики та загальні знання у сфері науки й техніки; навички роботи з цифровими носіями; соціальні та громадянські навички; обізнаність і самовираження у сфері культури. 
Аналізуючи питання усталеної системи компетентностей в освіті, звернемо детальну увагу на класифікацію, розроблену О. Пометун [114]. 
 







Рис.1.1.2. Компетентності в освіті
Дослідниця І. Зимня виокремлює такі складові компетентності:

- готовність до прояву компетентності (мотиваційний аспект);

- володіння знаннями змісту компетентності (когнітивний аспект);

- досвід прояву компетентності у різноманітних стандартних і нестандартних ситуаціях (поведінковий аспект);

- ставлення до змісту компетентності і об’єкта її застосування (ціннісно-смисловий аспект);

- емоційно-вольова регуляція процесу і результату прояву компетентності [41, с. 25-26].
Учений М. Головань виокремлює такі характеристики компетентності:

- ефективне використання здібностей, що дозволяє плідно здійснювати професійну діяльність згідно з вимогами робочого місця;

- володіння знаннями, уміннями і навичками, необхідними для роботи за фахом при одночасній автономності і гнучкості в частині рішення професійних проблем; 

- інтегроване поєднання знань, здібностей і установок, оптимальних для виконання трудової діяльності в сучасному виробничому середовищі;

- здатність робити що-небудь добре, ефективно в широкому форматі контекстів із високим ступенем саморегулювання, саморефлексії, самооцінки; швидкою, гнучкою і адаптивною реакцією на динаміку обставин і середовища [26, с. 28].
На його переконання, компетентність – це інтегрований результат освіти, що, на відміну від функціональності грамотності, дозволяє розв’язувати цілий клас задач.

Проведений науковий аналіз дефініції «компетентність» дає можливість стверджувати, що у науковій думці відсутнє її однозначне тлумачення. Відтак, ураховуючи ґрунтовні напрацювання учених із цього питання, можемо визначити основні домінанти компетентності:

- здатність приймати конструктивні рішення;

- сформовані особистісні якості, які забезпечують ефективний результат у професійній діяльності;

- відповідальне ставлення до виконання певних обов’язків;

- готовність безапеляційно виконувати низку завдань і досягати бажаного результату.

Отже, поняття «компетентність» можна трактувати як результат навчальної діяльності особистості, здатність реалізовувати набуті знання, уміння й навички в практичній діяльності та різних життєвих ситуаціях. Тобто, це особистісна характеристика фахівця, який володіє низкою компетенцій. 
Поняття «компетенція» тісно пов’язане зі смисловим наповненням поняття «компетентність». Уперше поняття «компетенція» було вжито в США в 1960-ті роки в контексті діяльнісного навчання і передбачало підготовку спеціалістів, здатних конкурувати на ринку праці. 

Досить часто терміни «компетентність» і «компетенція» ототожнюють, уживаючи їх як синоніми. Однак це не тотожні поняття, а різнорівневі, взаємопов’язані і взаємозалежні між собою, адже кожне з них має своє значення.

Укладачі Великого тлумачного словника української мови термін «компетенція» пояснюють як «добру обізнаність із чим-небудь; коло повноважень якої-небудь організації, установи або особи» [18, с. 560].
Л. Мамчур зазначає, що «компетенція – це чітко окреслені знання, які повинна мати особа, коло питань, у яких вона має бути обізнана і які необхідні для успішної практичної діяльності відповідно до загальновизначених норм, законів, правил» [72, с. 55].
А. Богуш підкреслює, що термін «компетенція» використовується там, де мова йде про навчання і виховання, а «компетентність» є комплексною характеристикою особистості, яка вбирає в себе результати попереднього психічного розвитку [141].
Науковець О. Ситник переконує в тому, що потрібно чітко розмежовувати поняття «компетентність» і «компетенція». Він доводить, що компетенція – це певне коло повноважень, яких особистість має дотримуватись, а компетентність, відповідно, пов’язує з обізнаністю в конкретній галузі знань, авторитетністю і професійною кваліфікованістю. Враховуючи такий підхід, педагог уважає за доцільне вживання поняття «компетентність» [121].
На думку С. Шишова, компетенція означає «загальну здатність, яка ґрунтується на знаннях, досвіді, цінностях і нахилах, які набуті під час навчання» [145, с. 32].
Здійснивши аналіз низки визначень поняття «компетенція», можна виокремити засадничі ознаки компетенції:

· загальна здатність до виконання певних професійних вимог;

· сукупність особистісних характеристик, які відіграють важливу роль у процесі професійної діяльності;

· здатність і бажання виконувати практичні завдання.

Проведений аналіз різних підходів до трактування та розуміння понять «компетентність» і «компетенція» дає можливість зробити висновок про необхідність розрізнення цих понять. Виокремимо у вигляді порівняльної таблиці ті засадничі положення, які істотно відрізняють дві дефініції.

Таблиця 1.1.1
Основні елементи понять «компетентність» і «компетенція»

	Складові поняття «компетентність»
	Складові поняття «компетенція»

	- здатність виконувати поставлені завдання;
	- різностороння обізнаність у конкретних питаннях;

	- досвід як акумулятор діяльності;
	- прагнення виконувати поставлені завдання;

	- підготовленість до здійснення певної професійної діяльності;
	- загальна здатність особистості;

	- сукупність теоретичних знань, практичних умінь і навичок –  результат.
	- певне вихідне положення, яке має зрозуміти або яким має оволодіти індивідуальність.


Сучасне наукове мислення характеризується прагненням розглядати не окремі, ізольовані об’єкти, явища життя, а їх більш чи менш широкі єдності, тому розповсюдження серед наукової термінології набуває поняття «інтеграція».

Інтеграція – важлива умова сучасної науки і розвитку цивілізації в цілому. У сучасній психолого-педагогічній науці проводяться ґрунтовні  дослідження з проблем інтеграції навчання. Гуманізація освіти неможлива без інтеграції її змісту, формування цілісного мислення. Інтеграція змісту освіти націлена на природовідповідність навчання, обумовлює психічне здоров’я здобувачів освіти, цілісність, ґрунтовність та усвідомленість матеріалу. Уміння комплексного застосування знань, їх аналізу і синтезу, перенесення основних ідей, положень, фактів, методів, прийомів, видів навчальної діяльності з однієї науки в іншу лежить в основі творчого підходу до наукової, навчальної, творчо-креативної діяльності людини в сучасних умовах науково-технічного прогресу.

Інтеграція – це об’єднання в єдине ціле раніше розрізнених частин та елементів системи на основі їх взаємозалежності й взаємопроникнення. У сучасній науці інтеграція є складним міждисциплінарним поняттям, яким оперують у різних гуманітарних науках: філософії, психології, педагогіці та інших. 

В історії педагогічної думки поняття «інтеграція» є одним із найдавніших. Найвідоміші філософи тлумачили його по-своєму. Уперше потрактування терміна здійснив у XVIII столітті Я. Коменський у праці «Велика дидактика»: «Усе, що знаходиться у взаємозв’язку, повинно викладатися в такому ж взаємозв’язку». У наступні періоди розвитку педагогічної думки проблемою інтеграції цікавилися Д. Локк, І. Песталоцці, К. Ушинський та ін. У XIX столітті відомий вітчизняний педагог К. Ушинський запропонував власну модель, структуру та основні напрямки інтеграції. Він оперував поняттям «міжпредметні зв’язки», які, на його думку, мають світоглядну цінність та сприяють формуванню чітких і цілісних уявлень про реальний оточуючий світ. Як конкретне поняття «інтеграція» вперше з’явилося в наукових розвідках німецьких і шведських учених.  

Проблемою інтеграції займаються сучасні науковці Т. Браже, О. Гільзова, М. Масол, О. Савченко, Н. Сердюкова, О. Сухаревська, В. Фоменко, С. Благоцький та ін. Періодом інтенсивних досліджень розвитку інтеграційних процесів в освіті стало ХХ століття, яке А. Данилюк умовно поділяє на три якісних етапи в окресленому напрямі. Початок століття пов’язується з виокремленням двох протилежних принципів – предметності та комплексності. Принцип комплексності передбачав інтеграцію міжпредметних знань довкола окремих життєвих проблем.

У 50 – 70-х роках ХХ століття відбувається зміна підходів до розуміння принципів предметності й комплексності як складових інтеграції. Дослідники вважають, що комплексність розвивається в межах предметності та поступово проявляється у формі міжпредметних зв’язків. Саме в цей час було обґрунтовано міжпредметність як принцип дидактики, що вплинуло на якісні зміни в характері освіти.

Третій етап розвитку досліджень інтегрованих курсів відбувався в 80-90-х роках ХХ століття й відзначився трансформацією поняття «міжпредметні зв’язки» й «інтеграція», оскільки набуло значення спосіб формування гармонійно розвиненої особистості. 

В українській дидактиці обґрунтовано комплексний підхід до процесів виховання і навчання, що сприяє виокремленню як головних елементів змісту освіти, так і взаємозв’язків між навчальними предметами.

В «Академічному тлумачному словнику української мови» під поняттям «інтеграція» розуміють об’єднання чого-небудь в єдине ціле [4].  У Великому тлумачному словнику сучасної української мови вказано, що «інтеграція – це доцільне об’єднання та координація дій різних частин цілісної системи» [18, с. 401].
«Термінологічний словник з основ підготовки наукових та науково-педагогічних кадрів післядипломної педагогічної освіти» (за ред. Є. Чернишової) тлумачить дану дефініцію як сторону процесу розвитку, пов’язану з об’єднанням у ціле різнорідних частин і елементів. Процеси інтеграції можуть мати місце як у межах уже сформованої системи (у цьому випадку вони ведуть до підвищення рівня її цілісності й організованості), так і в разі виникнення нової системи з раніше незв’язаних елементів [133, с. 56].
Словосполучення «інтеграція навчання» у Короткому термінологічному словнику тлумачиться як «відбір та об’єднання навчального матеріалу з різних предметів з метою цілісного, системного й різнобічного вивчення важливих наскрізних тем (тематична інтеграція); створення інтегрованого змісту навчання – предметів, які об’єднували б в єдине ціле знання з різних галузей» [74, с. 16]. 

М. Іванчук визначає інтеграцію як об’єктивно зумовлений процес взаємодії і взаємопроникнення наукових знань, спрямований на їх об’єднання  в цілісну систему, теоретичне узагальнення, тобто до об’єднання раніше роз’єднаних галузей або елементів наукового знання [44].
Н. Антонов зазначає, що інтеграція – це процес взаємопроникнення, ущільнення, уніфікації знання, який проявляється через єдність з протилежним йому процесом розчленування, розмежування, диференціації [6, с. 7]. 

І. Козловська окреслює цей термін як «процес зближення й зв’язку наук, який діє поряд з процесом диференціації, що являє собою вищу форму втілення міжпредметних зв’язків на якісно новому рівні навчання»[69, с. 32].
Учена М. Прокоф’єва, проаналізувавши різноаспектні підходи до наукового тлумачення поняття «інтеграція», узагальнила та виокремила її основні характеристики:

- явище, що має двоєдину структуру й виступає, з одного боку, як процес, а з іншого – як результат;

- як стан цілісності, що має конкретні якісні характеристики: взаємозв’язок, взаємодія, взаємопроникнення, взаємозалежність;

- процес злиття в єдине ціле раніше диференційованих елементів, що призводить до нових якісних і потенційних можливостей цієї цілісності;

- якість функціональної умови існування й рівноваги системи, а також механізму її розвитку [84, с. 180].
У сучасних наукових розвідках із педагогіки і дидактики учені виокремлюють певні рівні інтеграції.

Таблиця 1.1.2.

Сучасні рівні інтеграції
	Автор
	Рівні інтеграції

	В. Аберган




	1) міжпредметні зв’язки;

2) дидактичний синтез;

3) цілісність.

	В. Коложвари, Л. Сеченикова
	1) інтенсифікація пізнавального інтересу та процесу вироблення загальнонавчальних умінь на інтегрованому курсі;

2) об’єднання понятійно-інформаційної сфери навчальних предметів;

3) порівняльно-узагальнююче вивчення матеріалу;

4) самостійне зіставлення фактів, встановлення зв’язків і закономірностей між явищами і подіями, застосування спільно вироблених навчальних умінь.

	В. Фоменко
	1) мінімальний рівень – рівень традиційних міжпредметних зв’язків;

2) високий рівень – визначається органічним злиттям, глибиною взаємопроникнення різноманітних і досить великих масивів змісту.

	А. Католиків, В. Кошмина
	1) горизонтальна – розповсюджений спосіб об’єднання подібного змісту ряду предметів;

2) вертикальна – об’єднання матеріалу, який повторюється у різні роки, об’єднання за рівнями складності, об’єднання з певної теми.


Отже, аналіз наукової та довідникової літератури дає можливість зробити висновок про те, що інтеграція – це процес взаємопроникнення наукових знань з однієї дисципліни в іншу з метою підвищення якості освітнього процесу та розширення наукових знань здобувачів освіти. У процесі інтегрованого навчання створюється цілісна система наукових знань, яким притаманний високий ступінь усвідомлення, мобільності та міцності.

Більшість науковців мають переконливу наукову думку про те, що впровадження інтеграції в навчальний процес є актуальним, оскільки дає змогу:

· поєднати схожий теоретичний матеріал кількох навчальних предметів навколо однієї важливої (об’ємної) теми, позбавити дублювання у вивченні деяких складних питань;

· ущільнити знання так, щоб на засвоєння певного матеріалу було витрачено якнайменше часу;

· сприяти активній позиції здобувачів освіти, залученню їх в освітній процес;

· сформувати творчу особистість вихованця, розвинути його креативні здібності, сприяти формуванню нестандартного мислення, творчої активності, уміння узагальнювати, аналізувати, робити конструктивні висновки;

· ефективно опанувати знання з інших навчальних предметів;

· урізноманітнити освітній процес, зробити його цікавим, різнобічним, інформативним;

· цілісно сприймати навколишній світ та глибоко осмислювати явища навколишньої дійсності;

· у майбутньому результативно застосовувати набуті знання з різних навчальних предметів у професійній діяльності.

Отже, аналізуючи понятійно-категоріальний апарат дослідження, виокремлюємо робочі визначення ключових понять:

· компетентність – це здатність особистості проявляти сформовані компетенції з певної галузі знань у конкретних життєвих ситуаціях;
· компетенція – це знання, уміння та навички, набуті особистістю під час вивчення конкретних навчальних дисциплін; 

· інтеграція – взаємопроникнення, взаємозалежність, об’єднання розрізнених елементів (частин, процесів, думок, висновків) в єдине ціле;

· інтегроване навчання – поєднання наукових положень із різних галузей з метою розширення знань здобувачів освіти.
1.2. Формування літературної компетентності на засадах інтеграції навчання як актуальна проблема літературної освіти
Одним із пріоритетних завдань сучасної літературної освіти є впровадження в педагогічну практику компетентнісного підходу. Науково задекларовано поділ компетентностей на предметні (формуються засобами одного навчального предмета), міжпредметні (виробляються під час вивчення кількох предметів) і ключові (формуються в процесі навчання й соціалізації і необхідні особистості для життєдіяльності загалом) [37, с. 5].

У Державному стандарті базової і повної середньої освіти мету освітньої галузі «Мова і література» визначено як необхідність «формування в учня мовленнєвої і читацької культури, комунікативної та літературної компетентності, гуманістичного світогляду, національної свідомості, високої моралі, активної громадянської позиції, естетичних смаків і ціннісних орієнтацій»[31]. Виходячи з вищевикладеного, можемо констатувати, що становлення творчого, компетентного учня-читача як суб’єкта читацької діяльності відбувається поступово через набуття ним відповідних компетенцій, що складають зміст як комунікативної, так і літературної компетентності.  

Предметний етап формування літературної компетентності пов'язаний із засвоєнням програмових вимог шкільних предметів «Українська література» і «Зарубіжна література», які серед предметів гуманітарного циклу займають особливе місце, оскільки сприяють формуванню гуманістичного світогляду, національної свідомості, усвідомленої громадянської позиції, естетичних смаків, високої духовної культури. 

Аналізуючи нормативні документи, якими керуються вчителі у своїй педагогічній діяльності, констатуємо відсутність чіткого, унормованого визначення літературної компетентності як засадничого поняття сучасної літературної освіти. Зупинимося на деяких ключових моментах. Автори навчальної програми з української літератури для 5-9 класів визначають літературну компетентність як предметну, оскільки формування компетентного читача відбувається завдяки літературі. Вони трактують дану дефініцію як готовність і здатність працювати з текстами різних художньо-естетичних систем, культурно-історичних епох, світоглядних орієнтирів, традицій і стилів: 1) усвідомлювати зміст прочитаного; 2) з’ясовувати авторську позицію і визначати художні засоби донесення її до читача; 3) обґрунтовувати на основі прочитаного свої думки щодо порушених тем, проблем, питань; 4) висловлювати власну (інколи критичну) позицію стосовно прочитаного; 5) сприймати художній твір як чинник формування життєвого досвіду та соціально-психологічного й соціокультурного становлення [136, с. 5].
У пояснювальній записці навчальної програми з української літератури для учнів 10-11 класів уже відсутнє чітке визначення літературної компетентності. Натомість зазначено, що в процесі вивчення програмових творів здобувачі освіти мають оволодіти читацькою компетентністю, яка сформульована як «якість, що проявляється в готовності і здатності самостійно здобувати і застосовувати пов’язані з читацькою діяльністю знання і вміння для розв’язання актуальних завдань, здійснення читацького й особистісного саморозвитку» [137, c. 3].

Автори навчальної програми вказують, що на предметному рівні читацька компетентність (яка є водночас і предметною, і загальнонавчальною) реалізується в художньо-читацькій та інформаційно-читацькій предметних компетентностях. Науковці вживають як слова-синоніми поняття «художньо-читацька компетентність» і «літературна компетентність», даючи їй наступне визначення: «якість особистості, яка виявляється в готовності і здатності застосовувати і здобувати пов’язані з читацькою діяльністю знання і вміння для розуміння змісту художнього чи публіцистичного твору, налагодження діалогічної взаємодії з ним з метою розкриття авторського і творення особистих смислів» [136; 137]. Виходячи зі змісту сформульованої сентенції, можемо зробити висновок, що літературна компетентність передбачає не лише свідоме прочитання художнього твору, а і його усвідомлення, розуміння, аналіз та інтерпретацію. Безперечно, що її формування відбувається не лише в процесі шкільного вивчення української чи зарубіжної літератур у конкретному класі, а впродовж усього шкільного навчання. 

Більш ґрунтовно, на нашу думку, подають визначення літературної компетентності автори шкільних навчальних програм із зарубіжної літератури для 5-9 і 10-11 класів. Вони доводять, що формування літературної компетентності передбачає:

- розуміння учнями літератури як невід’ємної частини національної і світової художньої культури;

- усвідомлення специфіки літератури як мистецтва слова, її гуманістичного потенціалу й місця в системі інших видів мистецтва;

- знання літературних творів, обов’язкових для вивчення, ключових етапів і явищ літературного процесу, основних світоглядних позицій видатних письменників, усвідомлення їхнього внеску в скарбницю світової культури;

- оволодіння основними літературознавчими поняттями й застосування їх у процесі аналізу та інтерпретації творів;

- формування якостей творчого читача та розвиток читацького досвіду;

- уміння й навички створення усних і письмових робіт різних жанрів;

- уміння орієнтуватися у світі художньої літератури й культури (класичної та сучасної), оцінювати художню вартість творів, порівнювати їх (у різних перекладах; в оригіналах і перекладах, переспівах; утілення в інших видах мистецтва тощо) [37, с.3]. 

Виходячи з вищеописаного, можемо накреслити відповідну тріаду, яка, на нашу думку, має бути нерозривною під час формування літературної компетентності.



Рис. 1.2.1. Тріада літературної компетентності
Під час вивчення зарубіжної літератури, вказують автори навчальної програми, продукування літературної компетентності тісно взаємопов’язане з формуванням комунікативної компетентності, оскільки школярі повинні мати розвинені вміння й навички володіння не лише українською, а також іноземними мовами, основними видами мовленнєвої діяльності, культурою усного і писемного мовлення. Літературна компетентність засобами зарубіжної літератури сприяє становленню і розвитку духовно-емоційного світу учнів, їхнього світогляду, морально-етичних якостей, стійкої громадянської позиції.

Відповідно до цього визначено й риси, притаманні компетентному читачеві: «стійкий інтерес до читання, здатність уявляти і переживати прочитане, критично й рефлексійно мислити, вести діалог із текстом, інтерпретувати прочитане, знаходити авторські і творити власні смисли, відчувати естетичну насолоду від художнього слова, відкривати національні й загальнолюдські цінності, жити й творчо діяти в умовах глобалізаційних змін та полікультурного суспільства, цінувати надбання національної культури і поважати здобутки інших народів»[3, с.4].
Отже, автори навчальних програм як із української, так і з зарубіжної літератур не подають однозначного тлумачення поняттю «літературна компетентність», лише наголошують на тому, що це інтегральна якість особистості, яка формується протягом тривалого часу і передбачає оволодіння учнями низкою знань, умінь і навичок. У пояснювальних записках програм із літератур для старших класів увага закцентована на освітніх ключових компетентностях, які будуть необхідні майбутньому громадянину України для соціалізації та життєдіяльності взагалі, та шляхах поглиблення компетентнісної спрямованості навчання. Натомість предметні компетентності розкривають зміст очікуваних результатів навчально-пізнавальної діяльності учнів до кожного класу і кожної програмової теми.

Зупинимося на поясненні змісту даного терміна деякими науковцями. Наприклад, дослідниця О. Гончарова, обґрунтовуючи його зміст, акцентує увагу на «здатності перетворювати читачем зміст прочитаного тексту на зміст власного життєвого досвіду читача» [28, с. 4]. Як «вміння добирати і розуміти письмові тексти, що містять інформацію, представлену в різних соціокультурних кодах», тлумачить зміст художньо-читацької компетентності Е. Орлова [108, с. 8].
Т. Яценко, обґрунтовуючи важливість художньо-читацької компетентності, виокремлює її як результат навчальних досягнень учнів, пов’язаних із читацькою діяльністю, здатність до усвідомленого набуття знань і вмінь, ряд ціннісно-смислових та естетичних орієнтацій, вміння продуктивно застосовувати набуті компетенції і в нових навчальних ситуаціях, і в різних життєвих аспектах. Учена виокремлює її структурні компоненти, головними серед яких є:

- загальнокультурний – розуміння важливості української літератури серед інших літератур світу, усвідомлення естетично-художньої значущості художнього твору, уміння ефективно використовувати загальнолюдські та національні культурні еталони й цінності у повсякденному житті;

- літературознавчий – знання теоретико-літературних понять, необхідних для шкільного аналізу художніх творів, уміння їх практично застосовувати в конкретній навчальній ситуації;

- інтерпретаційний – вміння різнобічно тлумачити художній твір, бачити його як авторський витвір, який необхідно інтерпретувати;

- аксіологічний – розуміння світоглядних категорій, моральних ідеалів, що знайшли відображення в художньому творі;

- творчо-мовленнєвий – здатність будувати зв’язне висловлення відповідно до комунікативної ситуації, вміння створювати усні та письмові творчі роботи різних жанрів [148, с. 195].
На думку А. Ситченка, проблематика розвитку художньо-читацької (літературної) компетентності охоплює її основні складові, які науковець групує за класичною схемою читацьких дій (читання-аналіз-синтез): швидке і виразне, свідоме читання твору, його перечитування і переказування; аналіз та характеристика образних складників твору в їхній взаємодії;виведення образних та поняттєвих узагальнень із прочитаного [122, с. 210].
Н. Чепелєва, аналізуючи літературну компетентність, указує на її домінантну ознаку – комплекс особистісних та інтелектуальних якостей читача, які дають змогу йому ефективно взаємодіяти з текстом, усвідомлювати зміст прочитаного, вступати в творчий, конструктивний діалог з автором, оцінювати прочитане, аналізуючи та інтерпретуючи його [142, с. 95].

За Н. Сметанніковою, літературна компетентність – це інтегрована якість особистості, яка включає в себе не лише вміння усвідомлено читати художні твори, а й глибоко усвідомлювати, інтерпретувати, оцінювати з позицій читача зміст, висловлювати власні думки [130, с. 165].
Ураховуючи наукові визначення учених-методистів, їхній особистісний підхід до тлумачення поняття «художньо-читацька (літературна) компетентність», виокремлюємо такі її умовні компоненти (див. Додаток А).
Як зазначають учені, «…компетентнісний підхід до навчання передбачає комплексне його вивчення за такими параметрами. По-перше, з позицій читача як суб’єкта діяльності читання. По-друге, з позицій психологічного змісту читацької діяльності, з урахуванням особливостей розуміння та осмислення змісту тексту, а також зовнішньої операційної сторони читання. По-третє, з огляду на структурно-смислові особливості тексту, який читається» [131, с. 3-4].
Оволодіння школярами літературною компетентністю передбачає формування розуміння художньої літератури як органічного складника рідної та світової культури; усвідомлення специфіки літератури як мистецтва слова; знання літературних творів, головних етапів і явищ літературного процесу, основних фактів життя і творчості видатних письменників; умінь аналізувати художній твір у єдності змісту й форми, порівнювати різнонаціональні художні тексти, розуміння авторської позиції та способів її вираження художнього твору; розвиток здібностей до створення творчих робіт; використання здобутих знань у нових навчальних і життєвих ситуаціях тощо. 






Рис. 1.2. 2. Складові літературної компетентності
Учень-читач повинен із зацікавленістю читати й аналізувати твори, бути готовим до постійного творчого пошуку, самовдосконалення, прагнути постійно поповнювати читацький арсенал, мати бажання виступати своєрідним читачем-інтерпретатором прочитаного.

Основними чинниками, які впливають на формування художньо-читацької (літературної) компетентності є:

· читацькі уподобання;

· начитаність учителів, їхній професіоналізм;

· навчання читання в межах кожного шкільного предмета;

· роль і значення читання в суспільстві;

· кількість книжок у бібліотеках (домашній, шкільній, публічній);

· конкуренція читання і телебачення, комп’ютерів, інтернет-джерел [117, с. 5].
Ураховуючи багатоаспектність мети та завдань сучасної шкільної літературної освіти, серед домінантних факторів ефективного формування художньо-читацької компетентності учнів можна визначити:

· інтелектуальний (оволодіння теоретичними знаннями);

· естетичний (розвиток емоцій, почуттів, відчуттів, отримання естетичної насолоди від прочитання художніх творів);

· особистісний (пізнання себе під час читання, виховання власних читацьких уподобань, інтересів, смаків);

· практичний (реалізація отриманих знань, набуття читацьких умінь і навичок).

Важливою умовою формування компетентного читача є непереривний розвиток у нього інтересу до літератури, читання художніх творів, шкільний аналіз художнього твору та усвідомлення особистісного значення прочитаного твору. Важлива роль у даному процесі належить словесникові, який має не лише з’ясувати читацькі уподобання школярів, але й визначити можливості учнів певного віку і конкретного класу. 
Одне із основних завдань учителя – мотивувати читацьку діяльність учнів. Учитель-філолог зможе сформувати літературну компетентність учня лише у процесі реалізації наступних завдань:

- викликати зацікавленість в учнів процесом читання взагалі;

- поглиблювати прагнення дітей читати постійно;

- вчити учнів підбирати художню літературу, враховуючи вікові та індивідуальні особливості, читацькі вподобання;

- сприяти засвоєнню учнями знань з історії та теорії літератури;

- формувати бажання проаналізувати, заглибитися в зміст, інтерпретувати художній твір;

- доносити важливість думки про те, що література – це мистецтво слова, завдяки якому формується внутрішній світ особистості.

У процесі системного вивчення курсів української та зарубіжної літератур (5-11 класи) відбувається формування й розвиток літературної компетентності учнів з урахуванням літературознавчої, емоційно-ціннісної, загальнокультурної та компаративної компетенцій особистості та змістових ліній (див. Додаток Б).
Проаналізувавши і узагальнивши теоретичний матеріал про компетенції/змістові лінії, можемо констатувати, що формування літературної компетентності буде ефективним і практично значущим за умови тісного взаємозв’язку всіх компетенцій.  

Ураховуючи програмові вимоги з літератури, ставлення учнів до творів художньої літератури, виокремлюємо чотири рівні сформованості художньо-читацької (літературної) компетентності:

- учні з низьким рівнем сформованості літературної компетентності не мають цілісного уявлення про естетичну цінність художнього твору як явища мистецтва слова; мають теоретичні знання, але не вміють застосовувати їх на практиці; не вміють правильно формулювати свою думку, обґрунтовувати її.

- учні з середнім рівнем сформованості літературної компетентності розуміють сюжет твору; затрудняються виокремлювати художні деталі; не можуть характеризувати стиль письменника; не вміють висловлювати власну думку з приводу прочитаного твору;

- учні з достатнім рівнем сформованості літературної компетентності усвідомлюють важливість прочитання художніх творів, вміють аналізувати художні твори за визначеною схемою; усвідомлюють цілісність світового літературного процесу;

- учні з високим рівнем сформованості літературної компетентності вміють естетично сприймати художній твір, виокремлюють та визначають роль художніх деталей. Основним мотивом читання є прагнення самопізнання через встановлення особистісних діалогічних відносин з автором.

На основі студіювання інформаційних джерел встановлено, що поняття «літературна компетентність» у сучасному науковому дискурсі та шкільній літературній освіті є важливим. Сутність літературної компетентності науковці розкривають як результат шкільної літературної освіти, що визначається вимогами Державного стандарту повної базової середньої освіти взагалі й літературного компонента освітньої галузі «Мови і літератури» зокрема, наголошують, що літературна компетентність може бути структурована відповідно до рівнів навчальних досягнень і реалізуватися в нормах оцінок, визначених Міністерством освіти і науки України. [137]
Ураховуючи вищезазначене, визначаємо зміст поняття «літературна компетентність» як «сукупність важливих компетенцій, необхідних для формування творчого учня-читача із самостійним критичним мисленням, засадничих для свідомого сприйняття та цілісного шкільного аналізу художнього твору».
1.3. Психолого-педагогічні засади літературної компетентності учнів старших класів на засадах інтеграції
Серед психолого-педагогічних основ формування літературної компетентності учнів старших класів необхідно розглянути їхні вікові особливості, новоутворення, психологічні умови ефективного освітнього процесу та специфіку читання, сприймання, розуміння, аналізу художніх творів.
За традиційною класифікацією Д. Ельконіна, виокремлюють три етапи підліткового віку: молодший (10-13 років), середній (13-15 років), старший (15-18 років) [33, с. 8]. 
Учені-психологи зазначають, що рання юність (старший підлітковий вік) – важливий і відповідальний етап розвитку особистості, формування її духовної та емоційної сфер, розвитку інтелектуального потенціалу, самовизначення та самоідентифікації. Поява відчуття дорослості як специфічного новоутворення самосвідомості є структурним центром особистості старшокласника, тією її якістю, в якій відображається нова життєва позиція в ставленні до себе, людей і світу в цілому, до шкільних предметів, які опановує.
Рання юність – час формування світогляду як системи поглядів на суспільство і природу, на принципи і правила поведінки. «У процесі формування світогляду, – стверджує Н. Левітов, – виховуються різні сторони психічного життя і, перш за все, мислення: здатність до аналізу і синтезу, до розкриття причинно-наслідкових зв’язків, до широких узагальнень, поєднання абстракції і конкретизації. Мислення стає більш діалектичним – події та явища розглядаються у розвитку, в якісних змінах, у боротьбі протилежностей…» [83, с. 95].
Теорія поколінь, створена американськими дослідниками Нейлом Хоувом та Уільямом Штраусом, виокремлює такі типи поколінь ХХ-ХХІ ст:

· мовчазне покоління або традиціоналісти (народжені в 1923 – 1943 рр.);

· «бебі-бумери» або післявоєнне покоління, покоління демографічного вибуху (народжені в 1944 – 1963 рр.);

· покоління X (народжені в 1964 – 1983 рр.);

· покоління Y або мережеве покоління, покоління соціальних мереж, нульові (народжені в 1984 – 2003 рр.) [85].

Людей, які народилися після 2000 року, науковці характеризують «цифровим поколінням», «центеніалами», «поколінням Z», оскільки вони мають істотні психологічні відмінності порівняно з представниками минулих поколінь. Народжені в епоху стрімкого розвитку мережевих комунікацій  та медіа-ресурсів (електронна пошта, sms-повідомлення, YouTube, Facebook, Twitter та ін.) учні не уявляють свого життя без гаджетів та віртуального світу. Натомість реальний світ втрачає для них будь-які межі, вони стають соціально ізольованими. 
Такий спосіб життя позбавляє їх живого спілкування, сприяє віртуальній активності, гіперамбіційності, залежності від віртуальних суджень та оцінок, натомість формується трансактивна пам'ять, сенсорна деривація, дифузна ідентичність, «кліповість» мислення, значно погіршується концентрація уваги, простежується низький рівень прагнення до саморозвитку і самоосвіти. 

Психолог І. Кон, досліджуючи вікові новоутворення учнів старших класів, виокремив їхню важливу психологічну рису – суттєве протиріччя між внутрішнім світом особистості та його зовнішнім проявом у поведінці: «Хоча старшокласники різко заперечують менторський тон, вони завжди, навіть не усвідомлюючи цього, шукають від старших, включаючи письменників, певних моральних уроків»[73, с. 155].
Психолог Е. Шумилин окреслює такі психологічні суперечності учнів старших класів:

- початкова зрілість особистості та відомий інфантилізм у вирішенні певних питань;

- критичність розуму та інтимність переживань, що можуть бути висловлені у гострій формі;

- труднощі під час самоаналізу – від самоприниження до реальної оцінки своїх дій та ставлення до інших [146, с.104–105]. 
Науковець, приділяючи належну увагу читацьким уподобанням учнів даного вікового періоду, указує, що вони шукають у художніх творах лише те, що їм цікаво й актуально: конкретні теми, події, ситуації, схожі образи, актуальні питання тощо.

У наукових розвідках сучасних психологів виокремлено основні відмінності покоління Z:

- надмірна енергійність і рухливість – синдром дефіциту уваги;

- ігнорування будь-яких зауважень, думок, пропозицій, відсутність авторитетної точки зору;

-  надання переваги будь-якій інформації у вигляді візуальних образів;

- відсутність стійких мотивів і довготривалої зацікавленості;

- активний пошук власної ідентичності, егоцентризм;

- інфантилізм.
Такі психічні та вікові новоутворення відіграють засадничу роль у процесі формування будь-яких предметних і ключових компетентностей, у тому числі й літературної (художньо-читацької). Психолог Е. Соломка тлумачить художньо-читацьку компетентність як «інтегральну властивість особистості читача», що включає знання, необхідні для адекватного розуміння прочитаного, сформованість прийомів діалогічної взаємодії з твором та основних операцій читання [131, с. 3].
О. Лучинська, спостерігаючи за реакцією старшокласників на роль книги в їхньому житті, зазначає, що для них вона – зручний засіб інформації і масової комунікації: «Читання стає більш функціональним і прагматичним: або книга читається для виконання шкільного завдання, або для відпочинку. І, найголовніше, змінилися характер і ставлення старшокласників до всього комплексу медіа: книг, періодики, телебачення, радіо, а також до мультимедіа й Інтернету. Сьогодні комп’ютери стали повсякденністю, і учень одержує можливість погратися й попрацювати на них усюди: вдома,  школі, в бібліотеці» [85].
Потрібно заперечити думку про те, що сучасні учні не читають. Вони читають, але дуже часто беручи до рук не книгу, а телефон (планшет, електронну книгу), в якому завантажений конкретний твір. Їхні читацькі інтереси значно відрізняються від уподобань представників інших поколінь. Для них книги стають засобом пізнання дійсності, що дозволяє розкрити важливі сторони дорослого життя, охарактеризувати стосунки між людьми, описати розмаїття і складність особистих почуттів та показати їх місце в житті будь-якої людини.
Безпосередньо формування літературної компетентності передбачає знання низки теоретико-літературних понять, чітко окреслених шкільними навчальними програмами, глибоке та усвідомлене сприймання змісту прочитаного програмового твору, його усвідомлення, аналіз та інтерпретацію, що є складним і багатоструктурним процесом, у якому поєдналися педагогічні, психологічні, методичні, літературознавчі, естетичні та функціональні аспекти.  

Ще відомий психолог Л. Виготський зазначав: «Художній твір, одного разу народжений, відривається від свого творця; він не існує без читача; він є тільки можливість, яку здійснює читач. У невичерпному різноманітті символічного, тобто всякого справді художнього твору лежить джерело множинності його розуміння і тлумачення. І розуміння його автором є не більше, як одне із цієї множинності можливе, ніяк не обов’язкове»[17, с. 342-343].
Науковець І. Синиця доречно зауважує: «Сприймання художньої літератури визначається не тільки об’єктивними даними читача: його психічним станом, життєвим досвідом, смаками, уподобаннями. Тому вчитель літератури повинен досконало знати не тільки художні особливості аналізованого твору, а й вікові та індивідуальні особливості учнів, з якими він аналізує цей твір» [120, с. 196].
Під час сприймання, усвідомлення, аналізу та інтерпретації змісту прочитаного твору значно активізуються важливі психічні процеси особистості (див. схема).






Рис. 1.3.1. Психічні процеси під час сприймання
Часто старшокласники, читаючи художній твір, не заглиблюються в його сюжет, ознайомлюються зі змістом «по діагоналі», подеколи виокремлюють найцікавіші або найбільш проблемні моменти, актуальні для їхнього світосприйняття, роблять спробу встановлювати причинново-наслідкові зв’язки. Їм складно це зробити, оскільки вони мають надзвичайно знижений рівень концентрації уваги, не можуть тривалий час зосереджуватися, не сприймають великі за обсягом твори.

Сучасний старшокласник всю необхідну інформацію має можливість дуже швидко знаходити в просторі Інтернету і тож діє за принципом «Знайшов, прочитав, закрив». Це сприяє домінуванню візуальної пам’яті, оскільки легше запам’ятати не саму інформацію, а шлях до неї через віртуальну мережу.

Важливу роль під час формування літературної компетентності відіграє кліпове мислення – поняття, яке в науковий обіг увів Ф. Гіренок на початку 90-х років ХХ століття. Він говорив, що «кліпове мислення креативне, а креативне мислення не може бути системним. Це, швидше, клаптикове мислення, фрагментарне. Чим більше в ньому пустоти, тим більше в ньому ступенів свободи, рухливості. Йому потрібні не логічні переходи від одного фрагмента думки до іншого, а несподіване «раптом», гра метафор» [23, с. 40]. Воно притаманне сучасним старшокласникам, які в процесі ознайомлення з художнім твором сприймають сюжетні лінії, образну систему, групи проблем, ідейне спрямування не у взаємозв’язках, а фрагментарно, виокремлюючи їх із загального інформаційного потоку, втрачаючи цілісну картину сприйняття літератури в цілому [119].
Натомість сучасне покоління має низку специфічних, яскравих і важливих для формування літературної компетентності вікових і психологічних новоутворень. Старшокласники здатні об’єднувати, синтезувати, виокремлювати основне, аналізувати, швидко акумулювати теоретичний матеріал з історії та теорії літератури. Сприймаючи сюжет твору, його героїв, старшокласники збагачують і розширюють власний життєвий досвід, поглиблюють знання з теорії літератури, набувають необхідних компетенцій, пізнають нове через відеоблоги Youtube чи подібні хостинги, через опрацювання інформації із різних джерел, рекомендованих як вчителем-словесником. В акті сприймання втілюється єдність чуттєвих і логічних елементів, відбувається взаємозв’язок сенсорної та мисленнєвої діяльності учня. Вони допитливі, не бояться висловлювати власну зору, навіть різко контрастну до думок інших реципієнтів. Їхні думки – рухливі, динамічні, змінні, адаптовані до сучасного життя. 

До суб’єктивних аспектів сприймання літературного твору належать такі індивідуальні риси учня: творчий потенціал, уява, пам'ять, читацький досвід, запас життєвих і художніх вражень, культурна підготовленість розуму і почуттів. Рівень сприймання художнього тексту також залежить від навичок читання. Досвід читача, який був отриманий не з реального життя, а з прочитаного чи сприйнятого іншого виду мистецтва, вважається вторинним [98].

Сприймання художнього твору реалізується у діалогічній взаємодії свідомості реципієнта (залежно від суб’єктивних його характеристик та особливостей) і об’єктивних якостей художнього тексту. 
Процес розуміння художнього твору є надзвичайно складним і полікомпонентним. За визначенням Н. Чепелєвої, він поєднує «…усвідомлення авторського концепту, інтерпретацію як процес осмислення або привнесення свого смислу у текст, діалогічну взаємодію читача з текстом, внаслідок якої з'являються нові смисли…» [142, с. 23].
Учена підтримує думку про те, що учні під час читання художнього твору поступово від пасивних реципієнтів стають активними співрозмовниками з автором твору, дають власну обґрунтовану критичну оцінку, вливаються у вир сюжетної канви твору, співпереживають разом із героями. Їхнє ставлення до мистецтва набуває свідомого характеру, прочитаний літературний твір сприймається не тільки у змістовно-пізнавальній сутності, але і як художня цінність. Адже, як підкреслює В. Крутецький, важливою характеристикою учня старшого класу є стрімкий розвиток особистості, формування усталених моральних принципів, переконань і поглядів на все оточуюче, розвиток системи оцінювальних суджень.

В. Кан-Калик і В. Хазан називають пріоритетним напрямком читацького розвитку емоційно-художній. Показниками емоційного-художнього розвитку є:

- яскраві та стійкі конкретно-наочні уявлення, що виникають у процесі сприйняття художнього твору (як у його власне рецептивній, так і в пострецептивній стадіях);

- численність асоціативно-образних зв’язків, які оживляються роботою творчої уяви в момент художнього сприйняття і після нього;

- художня чутливість, що проявляється як реагування на емоційний світ художнього твору;

- гострота чуттєвого сприйняття художньо-образного слова;

- «почуття стилю» (здатність розрізняти несхожі творчі манери художників);

- вміння управляти власними художніми емоціями (налаштування на потрібний емоційно-художній тон, експресивний вияв естетичних переживань та ін.) [55, с. 143].
Процеси читання, сприймання, усвідомлення змісту художнього твору мають значний вплив на емоційну сферу реципієнта, відіграють засадничу роль у процесу формування літературної компетентності. Емоції – це необхідна передумова художнього сприйняття, без якої не може бути сформований власний погляд. Вагомий внесок у дослідження ролі емоцій в освітньому процесі мали праці П. Якобсона. Зокрема, у своїй книзі «Емоційне життя школяра» відомий психолог писав: «Естетичні почуття як диференційований емоційний відгук на сприйнятий твір мистецтва є характерною ознакою кожного естетичного сприйняття» [147, с. 213]. Це означає, що старшокласники отримують емоційно забарвлену реакцію на твір мистецтва, яка включає в себе здатність розрізняти якості і властивості сприйнятого предмета, чутливість до відповідності / невідповідності змісту формі. Така сентенція в контексті магістерського дослідження набуває вагомого значення, адже вміння естетично сприймати художній твір, відчувати відповідність між його формою і змістом є однією з ознак  літературної компетентності.
Під час формування художньо-читацької компетентності мають враховуватися й мотиваційні фактори учнів. Без дієвої мотивації учні не зможуть набути тих умінь і навичок, які б стали їхнім особистісним надбанням, що породжує естетичні переживання, глибокі роздуми тощо. Мотиваційні фактори виконують спонукальну і смислоутворювальну функцію у процесі навчання. У кожного учня вони будуть свої, залежно від його індивідуальних особливостей. Мистецтво учителя полягає в тому, щоб своєчасно розпізнати і реалізувати мотиви кожного учня, дібрати до кожного з них свої важелі стимулювання у навчанні та залучити до процесу аналізу та інтерпретації художнього явища, не забуваючи про важливість формування літературної компетентності.

Аналізуючи читацькі вподобання старшокласників, О. Никифорова обґрунтовує важливість впливу художніх творів на учнів. Адже вони, на її думку, націлюють школярів на творчий пошук, дають можливість адаптувати художній світ до реального, розширюють їхню емоційну сферу [99, с.150].
Відтак, враховуючи принципи компетентнісного та особистісно орієнтованого навчання, важливими є такі принципи організації освітньої діяльності в старших класах: індивідуалізація, емоційність, адаптивність, психологічна комфортність, самоорганізація, проблемність.

Отже, аналізуючи погляди учених-психологів про вікові новоутворення учнів-старшокласників, можемо зробити висновок, що ранній юнацький вік є дуже важливим для розвитку рефлексивної діяльності, формування самосвідомості та самопізнання, власної життєвої позиції та переконань, ставлення до всього оточуючого і до літератури зокрема. 

Покоління Z залежне від досягнень технологічного процесу, орієнтоване на швидкий практичний результат від отриманих теоретичних знань, потребує чіткого структурування навчального матеріалу, прагне вибудувати власну освітню траєкторію.
Враховуючи сучасні освітні тенденції компетентнісного підходу, процес формування літературної компетентності потрібно моделювати на основі принципів індивідуалізації, емоційності, адаптивності, психологічної комфортності, самоорганізації.

Висновки до розділу 1
Зміст сучасної літературної освіти спрямований на переорієнтацію навчальних здобутків учнів, актуалізацію творчості, креативності, нетрадиційного підходу до розв’язання проблемних ситуацій. Все це можливо зреалізувати лише за допомогою компетентнісного підходу в освіті.

Розкриття питання компетентнісного підходу постало давно, проте в сучасній науці продовжується з’ясування низки актуальних проблем, серед яких формування різних ключових і предметних компетентностей на уроках української та зарубіжної літератур у закладах загальної середньої освіти. 
Студіювання низки довідникових джерел дало можливість сформулювати робочі визначення основних понять магістерської роботи:
- компетентність – результат навчальної діяльності особистості, здатність реалізовувати набуті знання, уміння й навички в практичній діяльності та різних життєвих ситуація;
- компетенція – загальна здатність, яка ґрунтується на знаннях, досвіді, цінностях і нахилах, які набуті під час навчання;
- інтеграція – це процес взаємопроникнення наукових знань з однієї дисципліни в іншу з метою підвищення якості освітнього процесу та розширення наукових знань здобувачів освіти;
- інтегроване навчання – поєднання наукових положень із різних галузей з метою розширення знань здобувачів освіти.

Ураховуючи зміст чинних програм, теоретичний матеріал з української та зарубіжної літератур, вимоги до рівня літературної підготовки здобувачів загальної середньої освіти, сформулювали робоче визначення поняття «літературна компетентність» – це «сукупність важливих компетенцій, необхідних для формування творчого учня-читача із самостійним критичним мисленням, засадничих для свідомого сприйняття та цілісного шкільного аналізу художнього твору» [136; 137].
Психологічні дослідження свідчать, що сучасне покоління має низку специфічних, яскравих і важливих для формування літературної компетентності вікових і психологічних новоутворень, на які ми й звернули особливу увагу під час роботи над темою магістерського дослідження. Cтаршокласники здатні об’єднувати, синтезувати, виокремлювати основне, аналізувати, швидко акумулювати теоретичний матеріал з історії та теорії літератури. Сприймаючи сюжет твору, його героїв вони значно збагачують і розширюють власний життєвий досвід, поглиблюють знання з теорії літератури, набувають необхідних компетенцій, пізнають нове через відеоблоги Youtube чи подібні хостинги, через опрацювання інформації із різних джерел. В акті сприймання втілюється єдність чуттєвих і логічних елементів, відбувається взаємозв’язок сенсорної та мисленнєвої діяльності учня. Такі психологічні властивості сучасних здобувачів освіти відіграють важливу роль у процесі формування художньо-читацької (літературної) компетентності.
РОЗДІЛ 2

МЕТОДИКА ФОРМУВАННЯ ЛІТЕРАТУРОЗНАВЧОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ УЧНІВ СТАРШИХ КЛАСІВ НА ЗАСАДАХ ІНТЕГРОВАНОГО НАВЧАННЯ
2.1. Сучасний стан досліджуваної проблеми в методиці та шкільній практиці
У Законі України «Про освіту» зазначено: «Метою освіти є всебічний розвиток людини як особистості та найвищої цінності суспільства, її талантів, інтелектуальних, творчих і фізичних здібностей, формування цінностей і необхідних для успішної самореалізації компетентностей, виховання відповідальних громадян, які здатні до свідомого суспільного вибору та спрямування своєї діяльності на користь іншим людям та суспільству, збагачення на цій основі інтелектуального, економічного, творчого, культурного потенціалу українського народу, підвищення освітнього рівня громадян задля забезпечення сталого розвитку України та її європейського вибору» [36]. У повному обсязі зреалізувати окреслену мету допоможуть уроки української літератури, адже під час прочитання текстів художніх творів у здобувачів освіти формується ціннісне ставлення до оточуючого, вміння бачити і відчувати прекрасне, читацька культура і літературна компетентність. Як зазначає Т. Чередник: «Якщо учень емоційно не включений до процесу навчання, якщо відсутній діалог між ним і твором, якщо проблеми, що обговорюються, не торкаються душі реципієнта, то найвірогідніше результативність уроку буде низькою». Тому головний акцент учителі-словесники на уроках української літератури повинні робити на розвиток пізнавальних, розумових, творчих здібностях учня-читача, який у процесі роботи над твором міг би розкодовувати текст, максимально наближаючись до авторського задуму, глибоко сприймати та аналізувати його.
Висвітлення аспекту художньо-читацького сприйняття художнього твору знаходить наукове обґрунтування в методиці викладання літератури.  На різних етапах її розвитку до цієї проблеми зверталися науковці. У 40-60‑х роках ХІХ століття Ф. Буслаєв, В. Водовозов, В. Стоюнін та їхні послідовники обґрунтовували актуальну проблему розвитку читацької активності учнів. Наприклад, Ф. Буслаєв, доводячи важливість критичного аналізу змісту будь-якого художнього твору, закликав словесника націлювати учнів на читання тих зразків художньої майстерності, які б хвилювали душу, викликали певні почуття, формували життєві переконання.
Послідовник Ф. Буслаєва В. Водовозов теж працював над питанням розвитку читацьких здібностей учнів, формування в здобувачів освіти художнього сприйняття змісту прочитаного матеріалу. Науковець зауважував, що поглиблений аналіз твору неможливий без його повторного прочитання. Він звернув увагу на виразне читання як важливий засіб розвитку художньо-читацької культури особистості, вказував на важливість порівняльного аналізу творів із метою активізації навчальної діяльності школярів.

В. Стоюнін заперечував хрестоматійно-уривчасте вивчення художнього твору, наголошуючи на необхідності усвідомленого читання його повного варіанту, аналізу змісту прочитаного з акцентом на навчальних, виховних і розвивальних засобах впливу літератури на читача. Отже, у ХІХ столітті відомі вчені-методисти заклали наукові підвалини розуміння проблеми художньо-читацького сприйняття творів художньої літератури.

Основні ідеї Ф. Буслаєва, В. Водовозова, В. Стоюніна на початку ХХ століття стали основоположними для наукових пошуків Ц. Балталона, І. Огієнка, І. Франка та інших. Зміст творів для читання, складний процес глибокого проникнення в авторський задум літературного тексту, усвідомлення його ідейно-художнього потенціалу, формування власної оцінки прочитаного – це ті питання, розв’язанню яких присвятили свої напрацювання ці вчені. Наприклад, Ц. Балталон обґрунтовував, що використання прийому літературної бесіди буде ефективним фактором розвитку читацьких умінь школярів, указував на дидактизм художньої літератури. Науковець доводив, що зміст художнього твору, який викликав в учнів зацікавленість, обов’язково має пробудити активну розумову діяльність читача, вміння виокремлювати основне і другорядне із контексту, розуміти глибину авторського задуму. 

У ХХ столітті проблема формування художньо-читацьких умінь стала предметом дослідження Т. Бугайко, Ф. Бугайка, В. Голубкова, Г. Гуковського, М. Рибникової та інших. У наукових розвідках учених знайшла теоретичне обґрунтування проблема формування активного, творчого читача, здатного отримувати естетичну насолоду у процесі прочитання художнього твору. Евристичний метод, пошуково-дослідницька діяльність, поєднання класної та позаурочної роботи – це ті методи, прийоми і види навчальної діяльності, які, за переконанням методистів, сприятимуть появі зацікавлення процесом читання.

М. Рибникова неодноразово відмічала, що найголовніше завдання вчителя літератури – це навчити учнів уважно читати книгу, цінувати літературу як мистецтво слова, готувати досвідченого читача, здатного глибоко сприймати, усвідомлювати та критично мислити. Вона переконувала, що юних реципієнтів потрібно поступово готувати до спілкування з творами літератури, адже «…у нас у музеї вчать дивитися картини та статуї, учителі музики вчать не тільки грати чи співати, але і слухати музику, ми, словесники, вчимо «читати» художній твір, – для початківця це справа настільки ж складна, як і розуміння полотен Рєпіна та Левітана чи композицій Чайковського та Глінки» [116, с. 37].
Ураховуючи різноманітність методичних прийомів і видів роботи, методист вважала, що виразне читання і система творчих робіт є необхідними у процесі формування читацьких уподобань реципієнтів. Вона зазначала: «Необхідно прямо сказати, що жоден із прийомів навчання читанню не буде таким актуальним, як система творчих робіт…Змушуючи учнів писати, ми залучаємо їх до замислу, до плану літературного твору, ми надаємо їм літературну освіту» [116, с. 290].
М. Рибникова відстоювала системність у літературній освіті школярів, оскільки лише послідовно, дотримуючись певних усталених норм, учитель-словесник зможе сформувати художньо-читацькі (літературні) вміння і навички учнів.

Важливе значення для розвитку читацької культури школярів мали наукові погляди В. Голубкова, який обґрунтував «читацьке право учнів», без якого, на його переконання, немає і не може бути ефективного і результативного процесу викладання літератури. 

Послідовник методичних ідей В. Голубкова і М. Рибникової Г. Гуковський вказував на важливе завдання уроків літератури – поетапне навчання школярів «справжнього, повноцінного, глибокого читання і надавав важливу роль учителеві, який має організувати роботу з текстом художнього твору таким чином, щоб зберегти емоційність художнього сприйняття змісту читачами» [29, с. 78]. Він виступав проти безкінечного повторення на уроках того, що учням і так зрозуміло, проти засилля одноманітних характеристик, які ведуть до стандартної, нецікавої думки, позбавляють можливості міркувати і висловлювати власну думку.

Вагомий внесок у розвиток проблеми формування читацької культури школярів зробили Т. Бугайко і Ф. Бугайко. Вказуючи на важливість у процесі виховання особистості стійкого інтересу до читання, відомі методисти підкреслювали складність цієї проблеми та виокремлювали важливі складові розвитку читацьких умінь і навичок школярів:

- організація досвіду читача, тобто збагачення його знань і вмінь;

- виховання і розвиток культури образно-емоційного сприймання твору;

- розвиток логічного мислення, вміння проникнути у творчий задум письменника та осмислити ідею, втілену у художніх образах твору [15].

Науковці виступали проти ідеї швидкого читання, зазначали, що «давньою аксіомою є істина: читати художній твір треба, не поспішаючи», вказували на удосконалення специфічних читацьких якостей: відтворюючої уяви; спостережливості; емоційної пам’яті; відчуття образного слова; вміння сприйняти ідею літературного твору [15, с. 49].
Отже, у наукових розвідках учених-методистів початку ХХ століття репрезентовано проблему формування читацької культури особистості, її читацької свідомості та вподобань, окреслено важливі педагогічні умови організації роботи над текстом художнього слова, обґрунтовано важливість читацької рецепції та емоційності викладу матеріалу під час вивчення творів.

Суттєвий вплив на формування читацьких здібностей мали праці відомих учених ІІ половини – кінця ХХ століття Л. Айзермана, О. Бандури, Г. Бєлєнького, Н. Волошиної, Є. Квятковського, О. Куцевол, В. Маранцмана, Л. Мірошниченко, Н. Молдавської, Є. Пасічника, Б. Степанишина та інших.

Є. Квятковський виокремлює такі літературно-творчі здібності реципієнта:

- уміння мислити художніми образами в процесі сприймання літературного твору та власної літературної творчості;

- здатність до образної конкретизації та образного узагальнення, до відчуття метафоричності мови;

- відчуття асоціативного багатства слова;

- повноцінне сприйняття різних художніх систем, поетичного вимислу та умовних форм мистецтва [58, с. 55].
Щоб формування читацьких інтересів відбувалося цілісно, на думку автора, має бути взаємопов’язаність класного, позакласного та самостійного читання. Є. Квятковський виділив важливі складові розвитку читацької культури особистості:

- потребу в читанні та стійкий інтерес до нього (збільшення і розширення читацьких мотивів і кола читання, домінування процесу читання в урочний і позаурочний час, застосування різноманітних форм залучення до читання художніх творів);

- розвинені літературно-творчі здібності та поглиблене, усвідомлене сприйняття змісту художнього твору;

- сформовані вміння роботи з книгою [58, с. 58-60].
Є. Пасічник, аналізуючи важливі читацькі якості школяра, виокремлює такі: емоційна схвильованість; вміння «читати» словесні образи і бачити художні деталі; усвідомлення індивідуальності письменника; вміння сприймати художній твір у його цілісності та єдності; осмислення створених письменником характерів, конфліктів, ідей, авторської позиції; самостійне і обґрунтоване зіставлення, аналіз, оцінка художніх творів [111, с. 23].
Ураховуючи роль читання як процесу поглиблення знань і розширення кругозору, методист окреслює декілька груп учнів-читачів:

- школярі «з низькими читацькими інтересами, для яких читання не є важливою життєвою потребою. В основному такі учні читають лише твори, передбачені шкільною програмою, і то скоріше з примусу, ніж з власної ініціативи»;

- учні, які мають невисокий рівень розвитку читацьких інтересів. Вони виявляють бажання читати, але не можуть визначитися в читацьких пріоритетах;

- школярі, які системно багато читають, мають літературний смак, а, відтак, і високий рівень читацьких інтересів [111, с. 180].
Професор Л. Мірошниченко, пропонуючи власну систему методичних прийомів, що дозволяють активізувати читацьку діяльність школярів, переконує, що читання як процес має відбуватися на кожному етапі вивчення літературного твору, незважаючи на його родово-жанрову приналежність. На її думку, навчальна гра, презентація книги, підготовка наочності, використання різних видів читання – це ті прийоми і види навчальної діяльності, застосування яких буде ефективним щодо поступового формування художньо-читацької (літературної компетентності).

Особливу роль учителя-словесника у процесі виховання читача відзначає Б. Степанишин. Він переконує, що «…саме від словесника найбільше залежить читацька доля учня, збагачення чи збіднення його читацької біографії – облишить чи продовжить школяр після закінчення школи свої контакти з великою літературою…» [132, с. 221].
Методист підкреслює, що читач – це головний суб’єкт аналізу художнього твору, а найважливішим читацьким умінням, на його думку, є «уявляти прочитане в образах, картинах» [132, с. 233]. Він логічно виділяє етапи читацької діяльності:

- докомунікативний – те, що передує читанню (вибір книги);

- комунікативний, тобто сам процес читання;

- посткомунікативний – те, що відбувається під впливом прочитаного [132, с. 226].
Дослідник С. Курганов зазначає: «Читання художнього твору, якщо його розгорнути в діалогічний процес, є одночасним зануренням у свідомість читача позиції автора, тих смислів, які автор твору передає читачам, і водночас вибудовуванням читачем свого розуміння тих проблем, які піднімає автор» [77, с. 55].
Автор застерігає учителя-словесника від однобічного аналізу художнього твору, переконує в тому, що на уроці літератури має відбуватися конструктивний діалог між учителем, учнями, автором твору і художнім текстом, оскільки в іншому випадку твір буде розглядатися як проєкція авторської свідомості у свідомість учня.

Отже, огляд наукових напрацювань учених-методистів ХХ століття засвідчує, що вони активізували проблему формування творчого читача, окреслили можливі шляхи, форми, методичні прийоми і види навчальної діяльності, застосовуючи які, вчителі поступово формуватимуть літературні вміння і навички.

Звернення до компетентнісно орієнтованого навчання від сучасної методики вимагає обґрунтування умов формування художньо-читацької (літературної) компетентності. Окремі шляхи впливу на формування літературної компетентності розкрито у роботах В. Вахрушева, А. Вітченка, Ж. Клименко, О. Ісаєвої, А. Мартинець та інших.

Ж. Клименко, розглядаючи комунікативний аспект читання перекладного художнього твору, виділяє такі види читачів:

- читач, який з різних причин не знає оригіналу (художній переклад для нього – це єдине джерело інформації про оригінал і кінцевий об’єкт читацьких інтересів і конкретизацій);

- читач, обізнаний з оригіналом і перекладом (перекладний текст залежно від ступеня літературної підготовки реципієнт сприймає критично, на інтуїтивному рівні прагне осягнути діалог двох культур, закладений в одному тексті);

- читач, творчі здібності, мовна і літературна компетенції якого сприяють створенню власного перекладного тексту [62, с. 35]. 

В. Уліщенко інтерпретує художньо-читацьку (літературну) компетентність так: «це комплекс індивідуально неповторних властивостей реципієнта (знань, умінь, ціннісних установок), що виявляються в особливостях сприйняття віртуальної художньо-естетичної реальності, змодельованої уявою митця; у відтворенні низки уявних діалогів, суб’єктами яких є герої твору, автор, інші мистецькі тексти (національні, інонаціональні), контекст тощо; в інтерпретації зображеного, формулюванні свого емоційно-оцінювального судження та створенні власного художньо-творчого продукту» [138, с.76].
А. Вітченко визначає художньо-читацьку компетентність як важливу домінанту літературного розвитку учнів, що формується та набуває вдосконалення під час взаємодії з твором шляхом опанування засадничих компетенцій: рецептивної, емоційно-емпативної, когнітивно-рефлексивної, художньо-комунікативної, словесно-творчої, інтерпретаційної.

Художньо-читацька компетентність, на думку С. Сафарян, – це здатність здобувача освіти до розуміння важливості вміння практично застосовувати комплекс своєрідних особистісних, когнітивних і естетико-комінукативних механізмів задля практичного втілення ефективної взаємодії реципієнта і тексту художнього твору.

Важливу роль формуванню літературної компетентності надає В. Шуляр. Він обґрунтовує нерозривну єдність літературної спрямованості компетентності та шкільного досвіду учнів у системі духовно-мистецької, літературної та читацької діяльності. Науковець применшує важливість теоретичних знань, наголошуючи на важливості формування особистісного ставлення до виучуваного твору, оцінних суджень про літературу, історико-літературний процес, ціннісні орієнтації та читацькі вподобання.

У низці наукових досліджень визначено рівні читацького розвитку школярів, враховуючи їх здатність цілісно осягнути естетичну природу художнього твору. Наприклад, В. Маранцман та Т. Чирковська визначають чотири компоненти цілісного читацького сприйняття: сила емоційної реакції; правильність понятійного освоєння, виразність змісту, концепційність читацького сприйняття; конкретизація літературних образів в уяві читача, бачення тексту; усвідомлення автора як творця твору, почуття естетичної форми [87, с. 22].

Т. Пахомова виділяє чотири рівні читацької самостійності, яка виявляється в осягненні учнями літературних творів:

- відтворюючо-усвідомлюючий (потреба в емоційному насиченні особистості під час читання, сприймання, усвідомлення та інтерпретації художнього твору);

- раціонально-реконструктивний (характеризується здобуттям фактичної інформації )

- сугестивно-евристичний;
- творчий. 

Отже, Т. Пахомова, визначивши рівні читацької самостійності, пов’язує різні аспекти комунікативної активності реципієнтів із досягненням найвищого – творчого рівня читацької діяльності, сформованістю читацької свідомості та безперервним бажанням розпочати процес самопізнання через тісний діалог між читачем і автором твору.

Виступаючи за подолання учнями фрагментарності та поверховості інтелектуальних і естетичних набутків під час шкільного вивчення української і зарубіжної літератур, Н. Волошина окреслює важливі компетенції, які складають основу художньо-читацької (літературної) компетентності:

- уміння визначати проблему (проблеми) для поглибленого розуміння ідейно-тематичного спрямування твору;

- уміння критичного підходити до з’ясування проблемних сторін художнього твору;

- знати ситуації, для з’ясування яких буде використано практичні вміння і навички;

- уміння уважно працювати з текстом художнього твору, вибирати влучні цитати, акцентувати увагу на художніх деталях, характеризувати образи-персонажі;

- уміння працювати в парах, у групах над розв’язанням проблемних запитань і завдань;

- уміння використовувати знання, набуті в позаурочний час, на уроках літератури [96, с. 6].
 
Отже, прослідкувавши логіку наукового тлумачення вченої, можемо сказати, що Н. Волошина орієнтує на поетапне оволодіння учнями художньо-читацькою (літературною) компетентністю, надаючи перевагу комплексному підходу до цього процесу.
Г. Токмань, розглядаючи екзистенціально-діалогічний підхід до викладання літератури в школі, зазначає, що «такий підхід до викладання літератури в старшій школі сприятиме формуванню внутрішньої діалогічної установки учня при читанні художніх творів». Визначаючи типологію уроку за рівнем діалогу «художній текст - читач», дослідниця виділяє такі уроки: тлумачення образів; пояснення історичних подій в їх авторському зображенні; визначення філософських ідей; встановлення мистецького контексту;  вираження естетичного враження. Науковець окреслює основні принципи прочитання художнього твору – діалогізм і проблемність.

Б. Шалагінов, аналізуючи сучасний стан літературної освіти школярів, переконує в тому, що на сьогодні проблема формування читача – це серйозне питання, яке вчителі повинні результативно вирішувати. Літературознавець окреслює низку причин, які стають на заваді сучасним здобувачам освіти зробити правильний читацький вибір:

- негативний, неконтрольований вплив телебачення, комп’ютерної індустрії;

- деспотичне втручання в особистий простір підлітка його однолітків, булінг з їхнього боку;

- особистісні переконання здобувачів середньої освіти в тому, що література нічого не дає для досягнення життєвого успіху в майбутньому;

- невідповідність між вимогами вчителя-словесника і пропагандою мас-медіа, де акцент зроблено на вольовому та інтелектуальному розслабленні;

- відсутність зацікавленості в учнів тією проблематикою, яку піднімають письменники різних періодів розвитку літератури; натомість сучасні твори репрезентовані в чинних шкільних програмах спорадично. 

Отже, проаналізувавши наукові напрацювання учених-методистів різних періодів розвитку методичної науки, можна зробити висновок про те, що проблема формування художньо-читацької (літературної) компетентності є надзвичайно актуальна. Вдумливе, повільне, детальне і коментоване прочитання тексту художнього твору поглиблюватиме його сприйняття, відбуватиметься процес глибокого проникнення в палітру художнього слова митця, формуватиметься літературна компетентність та інтерпретаційні вміння і навички здобувачів освіти.

Виходячи із тлумачень науковців, робимо висновок, що художньо-читацька (літературна) компетентність – це здатність здобувачів освіти застосовувати комплекс специфічних особистісних, когнітивних, ціннісних механізмів із метою реалізації творчого процесу взаємодії читача і художнього твору. Це певний результат навчальних досягнень здобувачів освіти, пов’язаних із читацькою діяльністю; комплекс набутих знань, умінь і навичок, передбачених чинними навчальними програмами з української та зарубіжної літератур.

Художньо-читацька (літературна) компетентність формується на всіх етапах вивчення художніх творів у їх родово-жанровій специфіці на уроках української та зарубіжної літератур: підготовка до сприйняття художнього твору, його читання, підготовка до його аналізу, аналіз (бесіда з елементами аналізу), оскільки передбачає своєрідний діалог учнів-читачів і тексту.

Потенціал української і зарубіжної літератур як шкільних предметів для формування художньо-читацької (літературної) компетентності розкрито в оновлених навчальних програмах для 5-9 і 10-11 класів. У пояснювальній записці оновлених навчальних програм із української літератури для                       5-9 класів (2017) зазначається, що основна мета вивчення української літератури в школі – це формування компетентного читача. Укладачі програми доводять, що компетентному читачеві «притаманні такі риси: стійкий інтерес до читання, здатність уявляти й переживати прочитане, критично й рефлексійно мислити, інтерпретувати прочитане, знаходити авторські і творити власні смисли, відчувати естетичну насолоду від художнього слова, відкривати національні й загальнолюдські цінності, жити й творчо діяти в умовах глобалізаційних змін та полікультурного середовища, цінувати надбання національної культури й поважати здобутки інших народів» [136, с. 5].

Реалізація наскрізної мети спроєктована і конкретизована в основних завдання вивчення української літератури, серед яких важливими для нашої теми є:

- поглиблення інтерес до читання, зміцнення потреби читати; усвідомлення ролі літератури як засобу самопізнання і самотворення; використання досвіду читацької діяльності для розв’язання життєвих проблем;

- розвиток здобутих у початковій школі вмінь і навичок в усіх видах читацької діяльності, оволодіння різноманітними читацькими стратегіями; удосконалення вмінь діалогічної взаємодії з текстом, умінь аналізувати й інтерпретувати художній твір; збагачення читацького досвіду, розширення кола читання, вироблення алгоритму прочитання художніх творів різних естетичних систем, напрямів, жанрів, стилів; опанування здатністю орієнтуватися у світі класичної і масової літератури, розрізняти явища високого мистецтва і низькопробної літератури [136, с. 5-6].
Натомість автори чинних програм із зарубіжної літератури одним із домінантних завдань вивчення предмета виокремлюють «формування стійкої мотивації до читання художньої літератури» [136; 137].
Виходячи із окреслених завдань, можемо сказати, що набуття учнями художньо-читацької (літературної) компетентності – це складний процес оволодівання ними низкою необхідних знань і важливих умінь і навичок, які сприятимуть отриманню естетичної насолоди від змісту прочитаних творів, виробленню поглядів реципієнтів на літературу як мистецтво слова.

Важливу роль, на нашу думку, у процесі формування художньо-читацької (літературної) компетентності відіграє низка чинників:

- жанрова специфіка художніх творів, презентованих для текстуального вивчення;

- обсяг і зміст теоретико-літературних понять, пропонованих авторами навчальних програм для опанування учнями різних вікових груп;

- предметні компетентності, визначені чинними програмами із української та зарубіжної літератур.

Розглянемо їх, виходячи зі змісту програм. У програмах із української та зарубіжної літератур реалізовано ціннісний підхід до вивчення художніх творів, який повністю відповідає специфіці художньої літератури як виду мистецтва. Та невелика кількість художніх творів, уміщених у програми і рекомендована для вивчення, відповідає віковим особливостям учнів і сприяє їх прочитанню в повному обсязі. Серед низки творів виокремимо такі: І. Франко «Фарбований лис», В. Королів-Старий «Хуха-Моховинка», О. Олесь «Ярослав Мудрий», В. Винниченко «Федько-халамидник», Е. Андієвська «Казка про яян», Г. Тютюнник «Климко», М. Коцюбинськй «Дорогою ціною», Оскар Вайльд «Хлопчик-зірка», Езоп «Лисиця і виноград», Ч. Діккенс «Різдвяна пісня в прозі», А. Чехов «Товстий і тонкий», Р. Д. Бредбері «Усмішка», Дж. Олдрідж «Останній дюйм», А. Конан Дойл «Пістрява стрічка» та інші. Читання таких творів сприятиме отриманню цілісного та емоційного враження, спонукатиме роботу думки та уяви, формуватиме вміння і навички читацької культури.

Формування літературної компетентності учнів не буде повноцінним лише у процесі ознайомлення зі змістом творів. Здобувачі освіти мають в повному обсязі опанувати низку теоретико-літературних понять, передбачених програмами з української та зарубіжної літератур (наприклад, тема, ідея, сюжет, композиція, повість, роман, казка, повість, вірш, персонаж, герой літературного твору, образ, підтекст, художня деталь тощо), оскільки у процесі аналізу художніх творів учні не лише переказують зміст, а й здійснюють літературознавчий коментар до творів, визначають особливості жанру, ідейно-тематичного спрямування, говорять про систему персонажів, ураховують композиційні особливості твору. Така послідовна робота з дотриманням принципу «від простого до складного» буде сприяти поступовому формуванню літературної компетентності учнів.

Шкільні підручники з літератури стають тими навчальними виданнями, які допомагають учителям-словесникам досягнути ефективності компетентнісного навчання, у тому числі у процесі формування художньо-читацької (літературної) компетентності. Зупинимося на аналізу деяких із них.

Підручник з української літератури (рівень стандарту) (за редакцією А. М. Фасолі, Т. О. Яценко, В. В. Уліщенко та ін.) репрезентує компетентнісний підхід до здобуття учнями-старшокласниками якісної літературної освіти. Його автори ставлять основну мету – зацікавити учня художнім твором як явищем мистецтва слова, навчити самостійно здобувати й застосовувати знання, формувати предметну читацьку й ключові компетентності. Методичний апарат підручника, який містить такі рубрики: «Читацькі діалоги», «Читацький самоконтроль», «Довідник читача», «Запитання і завдання», «Ваші читацькі проекти», «Читацьке дозвілля», націлює учнів на постійну роботу з текстом художнього твору, його аналіз та інтерпретацію, сприяє поступовому формуванню художньо-читацької (літературної компетентності). Пріоритетними для навчальної книги визначено завдання, які зреалізовані через низку видів навчальної діяльності учнів: допомогти учневі зрозуміти себе як особистість і читача, світ навколишній і художнього твору; навчити вибудовувати і здійснювати індивідуальну читацьку програму. 

Автори пропонують різноманітні запитання репродуктивного, частково-пошукового, проблемного, творчого характеру, що забезпечуватиме організацію різних видів діяльності і сприятиме виробленню практичних умінь і навичок роботи з текстом художнього твору. Зазначимо деякі з них:

· Які обставини життя зробили Марусю Кайдашиху егоїстичною, злою, лицемірною, заздрісною? [139, с. 25].

· Які особливості характеру виявляв Чіпка в дитинстві та юності? Що насторожує і лякає вас у його вчинках? [139, с. 34]
· Проаналізуйте розмову Івана з нявкою. Чи є в ній деталі, які вказують на неминучість трагедії? [139, с. 98].

Наведені та багато інших питань, розроблених авторами підручника, спрямовані на прочитання творів, стимулювання активної учнівської читацької діяльності, розвиток критичного мислення, аналітичних здібностей, бажання висловлювати власну думку. Діалогічність навчального видання забезпечують: стилістика теоретичного матеріалу, поданого для опрацювання учнями; нестандартність подання навчальної інформації, різні види робіт, що забезпечують взаємодію тріади «художній твір-учень-читач-учитель-словесник» [139].
Компетентнісний підхід до здобуття освіти учнями старших класів розкрито у підручнику з української літератури (рівень стандарту) за редакцією О. Авраменка. Дане навчальне видання повністю відповідає вимогам Держстандарту та чинній програмі з української літератури і містить матеріал, який стосується не лише біографії митців, а й художніх творів, визначених для текстуального вивчення. Автори, звертаючись до уривків із художніх творів, пропонують десятикласникам різноманітні запитання, завдання, ситуації, які сприяють формуванню активної читацької позиції учнів, спонукають їх до пошукової, творчої діяльності, дають можливість використати ресурси мережі Інтернет, формують читацький інтерес. Пропонуємо деякі з них:

· Перегляньте фільм Г. Юри й Л. Швачка «Мартин Боруля». Наскільки глибоко автори розкривають характери персонажів? Які сценічні засоби характеротворення використовують? [1, с. 75].

· Підготуйте невелике повідомлення про роботи Мікеланджело й Рафаеля, що позначилися на творчості І. Франка [1, с. 110].
· Скориставшись спеціальною літературою й матеріалами Інтернету, підготуйте невелике повідомлення про всесвітню славу фільму С. Параджанова «Тіні забутих предків» [1, с. 156].
Розширити літературну компетентність учнів допомагають «паспорти літературних творів», основні відомості з теорії літератури, аналіз репродукцій картин відомих художників, різнорівневі завдання, дискусійні запитання, міжпредметні та міжлітературні зв’язки [1]. 
У низці інших підручників з української літератури для 10 класу [127; 11; 12; 112] автори вказують на важливість процесу читання з метою поглибленого вивчення класичної літератури. Науковці, вказуючи, що читання є важливим пізнавальним процесом, що спрямований на осмислення художнього твору, виокремлюють специфічні види читання: 

- читання-перегляд – вид читання, у процесі якого реципієнт лише обмежується занадто спрощеним уявленням про твір;

- ознайомлювальне читання передбачає лише поверхневе знайомство зі змістом і визначення домінантної ідеї, основних проблем та образів твору;

- аналітичне читання зосереджує увагу читачів на деталях, художніх особливостях, ланцюжку подій та персонажів, спрямоване на вироблення власної думки з приводу прочитаного.

Такі види читання, на думку науковців, сприятимуть поступовому прилученню учнів до читання, стануть одним із структурних елементів художньо-читацької (літературної компетентності). Поглиблюватимуть уміння та навички роботи з текстом художнього твору рубрики, пропоновані в підручниках: «Коментар фахівця», «Виявляємо літературну компетентність», «Ділимося думками і враженнями», «Запрошуємо до дискусії», «Опрацьовуємо прочитане» та ін. 
Читання як творчий процес автори підручників пропонують поєднувати зі шкільним аналізом творів в їх родово-жанровій специфіці. Враховуючи такий аспект, автори навчальних видань детально розкривають творчу історію програмового твору, указують на специфіку жанру, виокремлюють ідейно-тематичний зміст і коло проблем, окреслюють систему персонажів, пояснюють оригінальність авторського стилю.

Автори та укладачі підручників із української літератури для 11 класу [13; 14] націлюють читачів-старшокласників на критичне, зважене, вдумливе сприйняття змісту програмових творів, через запропоновані завдання спонукають заглиблюватися у підтекст, переконують на важливості аналізу в єдності змісту і форми. Цікавою і важливою є думка науковців про те, що «художні твори відмінні не лише стилем або ідейним спрямуванням, а й за свободою вираження та культурою авторської думки, за широтою діапазону авторського пошуку. Тому й не слід підходити до всіх творів з одним і тим самим шаблоном. Адже будь-який художній аналіз аж ніяк не є самоціллю – він має допомогти краще зрозуміти твір» [13, с. 7]. Така теза є важливою для нашого наукового дослідження, оскільки вказує на головну мету шкільного аналізу будь-якого твору – проникнути в його глибину і довести, що художній твір – це мистецтво слова, витвір уяви і фантазії письменника, читаючи та аналізуючи який, реципієнти поглиблюють і розширюють власні знання, інтерпретують прочитане, усвідомлюють широту діапазону авторського творчого пошуку.

Ефективними, на нашу думку, щодо формування творчо-читацької (літературної компетентності) є рубрики підручників («Діалоги текстів», «Діалог з науковцем», «Консультація», «Подискутуйте», «Ви – творча особистість»), які допоможуть краще зрозуміти навчальний матеріал, прилучитися до вершин рідної літератури, отримувати естетичну насолоду від процесу читання художніх творів, усвідомлювати, що читання художньої літератури – це єдність насолоди і пізнання, порівнювати власну життєву позицію із вчинками і помислами літературних персонажів.

Запропоновані запитання і завдання, які розроблені до кожного розділу підручників, поглиблюватимуть практичні вміння і навички роботи з текстом художнього твору. Наведемо деякі приклади:

· Визначте жанрову природу поезії «У теплі дні збирання винограду…», проаналізувавши особливості розгортання думки в ній, а також римування і розмір [13, c. 47].

· Охарактеризуйте ліричні та комічні елементи у творі Остапа Вишні «Моя автобіографія» [13, с. 97].

· Визначте на прикладі твору М. Куліша «Мина Мазайло» особливості комедії як драматичного жанру [13, с. 112].

О. Ісаєва, Ж. Клименко, А. Мельник, автори сучасних шкільних підручників із зарубіжної літератури для учнів 10 і 11 класів [47; 48; 49; 50], переконують у тому, що в часи цифрової епохи якраз література розвиває ті здібності, які не доступні машинам-роботам: креативність, уяву, образне мислення, ініціативу, лідерські якості. Детальну увагу науковці звертають на процес читання і формування художньо-читацької (літературної) компетентності. Вони визначають читання як «творчу діяльність, а читач твору є таким самим учасником літературного процесу, як і його автор» [47, с. 8]. Із цього визначення робимо висновок, що художній твір обов’язково має існувати  в творчій уяві читача, адже кожен реципієнт інтерпретує його по-своєму. Теоретичний матеріал, поданий у шкільних навчальних виданнях, націлений на творчого читача і репрезентований у рубриках «Заглиблюючись у царину гуманітарних наук», «У творчій майстерні письменника», «Зі скарбниці літературно-критичної думки», «Українські стежини зарубіжної літератури», «До таємниць мистецтва слова» та ін. Змістове наповнення названих рубрик доповнює і розширює теоретичні знання про класичну світову літературу учнів-читачів, розкриває тісні генетичні зв’язки української та зарубіжної літератур, допомагає глибше проаналізувати програмовий твір, поглиблює загальне уявлення реципієнтів про нього.

Перевірити рівень засвоєння старшокласниками сюжетної основи і змісту художнього твору допоможуть рубрики «Підсумовуємо вивчене», «Читаємо, розмірковуємо, обговорюємо», які мають низку різнорівневих запитань і завдань. Запропонуємо деякі з них:

· Схарактеризуйте князівство, яким править Пафнутій. Дайте оцінку його правлінню [47, с. 96].
· Знайдіть у тексті і зачитайте портретний опис Чичикова. Як ви вважаєте, чому письменник наділяє героя зовнішністю, яка не запам’ятовується? [47, с. 113]
· Схарактеризуйте і порівняйте жіночі образи в романі Ф. Стендаля «Червоне і чорне» [47, с. 172].
Аналізовані підручники відповідають вимогам, які ставить суспільство до сучасного змісту освіти. Наприклад, цікавий матеріал під назвою «Світ можливостей, або До уваги особистості цифрової епохи» розкриває маловідомі факти зв’язку літературних сюжетів із людським життям, передає відгомін літературних сюжетів в інших наукових знаннях. 

Проявити власну творчість, креативність, нестандартний підхід до розв’язання проблемної літературної ситуації, відчути себе у ролі літературознавців-розробників власних ідей допомагають інтерактивні завдання. Наприклад:

· Запропонуйте власний варіант обкладинки роману Ф. Стендаля «Червоне і чорне» або опис її ескізу [47, с. 172].
·  Підготуйте мультимедійну презентацію або фотоколаж про екранізації творів Г. Флобера та покажіть вашу роботу в класі [47, с. 180].

· Розробіть на вибір кроссенс за твором «Фауст» або плакат чи буктрейлер, мета якого – зацікавити творчістю Гете[49, с. 26]. 

· Проаналізуйте дудл до дня народження Ф. Кафки, запропонований пошуковиком ґугл 2003 року. Зіставте його з текстом прочитаної новели. Опишіть або намалюйте свій дудл на тему «Франц Кафка і його новела «Перевтілення» [49, с. 38].
Отже, проаналізовані підручники із зарубіжної літератури авторського колективу під керівництвом О. Ісаєвої є сучасним навчальним виданням, яке наочно репрезентує поетапне формування художньо-читацької (літературної) компетентності старшокласників.

Підручники інших авторів із зарубіжної літератури для 10 і 11 класів освітніх закладів окреслюють ключові та предметні компетентності, яких мають набути учні у процесі опанування шкільного курсу зарубіжної літератури. Важливий акцент укладачами навчальних видань зроблено на процесі творчого читання художніх творів, зокрема розписано методику підготовки до читання, власне читання та підсумків читання. Автори радять звернути увагу на теоретичний матеріал (історичні огляди, розповіді про різні культурні епохи, біографічні відомості про письменників та огляд їхньої творчості) та самостійно його опрацьовувати, виділяючи головну думку, даючи відповіді на запитання, заповнюючи узагальнюючі таблиці, складаючи інформаційне гроно тощо. Наступний етап – читання – потрібно проводити в декілька етапів: 

· читаючи, ставте запитання до твору;

· робіть у робочому зошиті нотатки, намагайтеся передбачити подальший розвиток подій;

· якщо не отримали відповіді на запитання, шукайте їх у тексті;

· не знайшли – сформулюйте їх для обговорення у класі;

· пояснюйте емоції й почуття, які виникли під час читання [52, с.7].
Важливим етапом, на думку науковців, є підсумки читання, коли учні обговорюють зміст прочитаного художнього твору, формулюють власне уявлення про нього, його автора та літературну добу. Цікавими для поглиблення змісту прочитаного є рубрики підручників, наприклад, «Діалог з текстом», «Завдання для співпраці», «Оцінки та обговорення», «Готуємося до діалогу», «Літературознавча довідка», «Філологічна консультація», «Літературний навігатор», «Запитання та завдання для компетентних читачів», «Коментар архіваріуса» та ін.

Отже, проаналізувавши чинні навчальні програми з української та зарубіжної літератур та підручники, можемо констатувати, що:

· серед ключових і предметних компетентностей особливе місце належить художньо-читацькій (літературній) компетентності;

· укладачі програм і автори підручників до змісту художньо-читацької (літературної) компетентності включають не лише знання програмового теоретичного матеріалу, а й уміння і навички здійснення літературознавчої роботи над текстом;

· методичні прийоми, види і форми навчальної діяльності здобувачів освіти, передбачені підручниками, сприятимуть поступовому формуванню художньо-читацької (літературної) компетентності.

Спостерігаючи за освітнім процесом у закладах загальної середньої освіти на уроках української та зарубіжної літератур, констатували той факт, що деякі вчителі-словесники мають труднощі з тлумаченнями ключових і предметних компетентностей, не можуть конкретизувати зміст літературної компетентності, не приділяють належної уваги їх формуванню в учнів. Ми розробили анкету для вчителів-предметників із метою виявити причини такої ситуації.

Анкета для вчителів-словесників

1. Як ви розумієте зміст поняття «компетентність»?

2. Що ви вкладаєте в зміст терміносполук «ключова компетентність», «предметна компетентність»?

3. Назвіть складові предметної компетентності української та зарубіжної літератур.

4. Поясніть значення поняття «художньо-читацька (літературна) компетентність».

5. Назвіть елементи форми і змісту, які є важливими у процесі формування художньо-читацької (літературної) компетентності?

6. Які елементи форми і змісту ви використовуєте в педагогічній діяльності?

7. Назвіть відомі вам форми, методичні прийоми і види навчальної діяльності, що сприяють формуванню художньо-читацької (літературної) компетентності.

8. Які форми, методичні прийоми і види навчальної діяльності, що сприяють формуванню художньо-читацької (літературної) компетентності, ви використовуєте у педагогічній діяльності?

9. Визначте прогалини у формуванні художньо-читацької (літературної) компетентності?

Опрацювавши результати анкетування, можемо констатувати, що, даючи відповідь на запитання №1, 85% респондентів правильно окреслили семантику поняття «компенентність», указавши, що це поєднання потрібних знань, умінь і навичок, яких набувають здобувачі освіти під час навчання в закладах загальної середньої освіти. Вони зазначили, що компетентність є результатом здобуття знань протягом тривалого часу.

Більшість респондентів, відповідаючи на запитання №2 анкети, не змогли розмежувати терміносполуки, вони пояснювати їх як слова-синоніми. Лише 15% опитаних зазначили, що ключові компетентності – це ширше поняття, а предметні – вужче, вони конкретизовані змістом чинних програм із української та зарубіжної літератур. Відтак виникли труднощі з формулюванням відповіді на питання №3 анкети, оскільки серед складових предметної компетентності були названі такі: організаційна, дослідницька, літературна, компаративна, художня. Учителі не могли чітко пояснити характер такого специфічного і дуже неточного розподілу.

Серед елементів форми і змісту, заявлених респондентами під час відповідей, ми виокремили такі: тема, проблеми, ідея, сюжет, композиція, система образів, позасюжетні елементи, хронотоп. Для 13% опитаних не було істотної відмінності у поняттях «зміст» і «форма», тому й елементи, які до них належать, було визначено неправильно.

Про певний педагогічний досвід опитаних учителів свідчив той факт, що вони всі назвали різноманітні форми, методичні прийоми і види навчальної діяльності, найбільш розповсюджені у методиці викладання літератури і шкільній практиці. Певні труднощі (65% респондентів) викликало питання про конкретні форми, прийоми і види діяльності, які сприяють формуванню художньо-читацької (літературної) компетентності.

Ураховуючи результати опитування, вбачаємо за необхідне розробити методичні рекомендації щодо формування художньо-читацької (літературної) компетентності на уроках літератури в середніх закладах освіти.
2.2. Урок як основна форма розвитку літературної компетентності учнів старших класів
Сучасна методика української та зарубіжної літератур репрезентує різноманітні форм, методи, прийоми і види навчальної діяльності, які сприяють кращому і ефективному засвоєнню навчального матеріалу, підвищенню рівня освіченості, формуванню компетентностей, задекларованих у нормативних документах. 

Аналіз сучасних психолого-педагогічних досліджень дає можливість стверджувати, що впровадження інтегрованого підходу в освітній процес закладів загальної середньої освіти створює сприятливі умови для формування цілісного образу світу, прояву креативності, індивідуального підходу до розв’язання навчальних завдань. Інтегроване навчання сприяє формуванню в здобувачів освіти інтерактивного мислення, тобто мислення з високим рівнем синтезу вербального й образного компонентів; дає свободу вибору теми, змісту, засобів, які будуть ефективними під час використання в освітньому процесі.

Один із теоретиків у галузі освіти сказав: «Міждисциплінарні зв’язки поглиблюють професіоналізм особистості і водночас допомагають створювати цілісні системи освіти і виховання. Інтегруючи ряд дисциплін створюються нові види діяльності учнів, формують компетенції молоді» [27, с.80].
Важливе місце серед інноваційних форм навчальних занять здобувачів освіти належить інтегрованим підходам до навчання. Якраз інтеграція забезпечує поступове подолання фрагментарності та мозаїчності знань учнів, сприяє оволодінню комплексом знань, системою універсальних людських цінностей, служить формуванню системно-цілісного погляду на світ.

Практика показує, що традиційний урок як основна форма організації навчально-виховного процесу учнів потребує осучаснених змін, пов’язаних і вимогами, що ставить суспільство до змісту освіти, до виховання підростаючого покоління. Тому багато словесників удаються до впровадження у педагогічну практику нестандартних уроків.

Нестандартний урок – це творча самореалізація вчителя, вияв його неповторної індивідуальності, а для учнів – це певне свято, під час організації і проведення якого вони беруть активну участь, позиціонуючи себе співавторами уроку. Здобувачі освіти мають включатися в співтворчу діяльність, досягнувши емоційного стану співпереживання, коли книга не повчає і наставляє, а безпосередньо «убирає» читача у власний простір. Урок літератури, на якому відбувається таке спілкування, стає своєрідним твором мистецтва, результатом спільної діяльності вчителя, учнів і самого автора. Він і за змістом, і за формою, і за використаними методами роботи є інтегрованим. 

Актуальним є питання застосування саме таких уроків, оскільки якраз під час їх проведення відбувається інформаційне збагачення сприймання, розширення кругозору, формування логічного мислення та естетичних почуттів за рахунок вибору змісту навчального матеріалу, що дає змогу різнобічно пізнати певні літературні явища, напрями, стилі, розкрити неповторність  художнього світу письменників, проаналізувати їх програмові твори. Такі уроки відрізняються глибиною розкриття навчального матеріалу, фундаментальністю, різноплановістю. 

На сучасному етапі розвитку шкільної освіти перспективи впровадження інтегровано-предметного навчання задекларовані в Державному стандарті базової повної загальної освіти, де зазначено не окремі предмети, а освітні галузі, серед яких є освітня галузь «Мова і літератури».

У педагогіці та методиці навчання української літератури є декілька варіантів тлумачення поняття «інтегроване навчання». Нам імпонує визначення, яке дає І. Кучеренко, вказуючи, що «інтегрований урок – це такий вид нетрадиційної організаційної форми навчання, на якому однаковою мірою поєднано змістовий матеріал кількох навчальних предметів відповідно до спільної теми, дидактичного матеріалу; який об’єднує дидактичні цілі кількох предметів, застосовуючи ефективні інтегровані методи і засоби навчання» [79, с.11].
В основі інтегрованого уроку містяться такі засади:

- розвиток сенсорного апарату кожної дитини, «витончення» її почуттів, збагачення емоційного світу;

- взаємозв’язок різних видів мистецтва на основі як ідейно-тематичної спільності, аналогії, так і на асоціативному рівні;

- робота над розумінням «мови» різних видів мистецтва: у музиці – звуку, у живописі – кольору, у танку – руху, в архітектурі – форми, розміру, обсягу, в літературі – слова;

- розвиток образного, асоціативного мислення дітей, їхньої фантазії, уяви, творчих можливостей;

- художньо-творча діяльність учнів [97].

Різноманітні типи інтегрованих уроків сприяють формуванню в учнів нових знань, що характеризуються:

- більш високим рівнем усвідомлення і осмислення;

- гнучкістю використання у нових, нестандартних або нетипових ситуаціях;

- підвищенням їх дієвості внаслідок системного викладу навчального матеріалу в нових органічних взаємозв’язках.

Педагоги визначають складові частини інтегрованих уроків, серед яких важливими є:

- емоційний компонент – створення сприятливого емоційного мікроклімату під час навчання, орієнтир на виникнення лише позитивних емоцій у процесі здобуття знань, оптимістичне спрямування процесу навчання;

- діяльнісний компонент – створення оптимальних умов для реалізації навчальних завдань, що відповідають віковим особливостям учнів конкретного класу;

- змістовний компонент – раціональне і дозоване співвідношення між знаннями, вміннями, навичками та процесом пізнання;

- комунікативний компонент – урахування особливостей спілкування здобувачів освіти різних вікових груп, забезпечення безпосереднього і контактного спілкування;

- педоцентричний компонент – індивідуальний підхід до кожного здобувача освіти у процесі навчання [16, с. 4].

Плануючи проводити інтегровані уроки, учитель-словесник має провести скрупульозну підготовчу роботу, яка міститиме наступні компоненти:

- вибір теми уроку;

- визначення форми інтеграції;

- окреслення змістової наповненості освітнього процесу;

- постановка комплексної мети уроку;

- підбір цікавого, інформативно важливого матеріалу, за допомогою якого буде розкрита тема уроку;

- застосування різноманітних методичних форм на уроці;

- визначення дієвих способів перевірки усвідомлення здобувачами освіти теми уроку.

Структура інтегрованого уроку дуже динамічна, але педагогічна практика засвідчує про доцільність виокремлення таких компонентів:

- «занурення» учнів в епоху, світ письменника, простір тексту, в історію і культуру, побут, традиції, звичаї тієї країни, нації, які відбилися в його творчості. Це «занурення» має забезпечити осягнення, «відчування» настрою усього твору, його провідних мотивів. Крім того, ці настрої, враження, образи зображеної епохи слід порівняти з тими, що протягом усього уроку доповнюватимуться учнями, коригуватимуться ними, а, можливо, й змінюватимуться;
- пошук тих самих настроїв, вражень, мотивів, образів в інших видах мистецтва (живопис, музика, архітектура, література та ін.), характеристика тих засобів художньої виразності, що є специфічними для даного виду мистецтва і виражають загальні проблеми і настрої;
- співвідношення цих образів, проблем, настроїв із літературним твором, його аналіз у єдності змісту і форми, характеристика системи образів, авторської позиції, композиції, засобів художньої виразності тощо. Створення здобувачами освіти звукового, зорового і словесного рядів, що розкривають на логічному й емоційному рівні розуміння і «переживання» ними тексту;

- зіставлення особливостей літературного твору з витворами інших видів мистецтва або інших літератур;
- створення власних словесних, зорових, звукових образів, що виникли в уяві учнів внаслідок читання художнього твору, обмін думками і враженнями щодо власного образу, а також образів, створених у різних видах мистецтва;

- створення на уроці ефективного образу, що фокусує у собі найважливіші літературознавчі знання й особисте ставлення до них та позначає якийсь результат співтворчої діяльності учнів, учителя, автора твору, художнього полотна.

Сучасна дидактика і методика пропонує декілька класифікацій інтегрованих уроків, які враховують: предмети, що інтегруються (мова і література, українська література і зарубіжна література, література і музика, українська мова і музичне мистецтво, література і музичне мистецтво, література і народознавство, література та історія, література і психологія, література й етика, література й образотворче мистецтво, література й математика, література й біологія); мету уроку (автономні, домінуючі, супровідні цілі); місце проведення (класні, позакласні, комбіновані); час проведення (урок, спарені уроки); кількість уроків (подвоєні, потроєні).

Такі уроки допомагають здобувачам освіти емоційно і системно сприйняти навчальний матеріал; сприяють реалізації дидактичного принципу єдності навчання і виховання, доступності, самостійності; формують вміння самостійної діяльності, творчого підходу до вирішення проблемних питань або ситуацій. Займаючи активну позицію на таких уроках, учні є активними учасниками освітнього процесу, вони виявляють артистизм, творчість, креативність, нестандартний підхід у вирішенні літературних питань, комунікабельність, прагнення працювати в колективі.

Інтегрований урок, на нашу думку, завжди матиме освітню результативність, оскільки забезпечує інтеграцію української літератури з іншими предметами, формує в учнів уміння застосовувати суміжні знання з різних навчальних дисциплін, пожвавлює урок літератури, значно активізує мислення й увагу здобувачів освіти, сприяє кращому засвоєнню і розумінню змісту програмового матеріалу, мотивує і вчителів, і учнів поглиблювати знання і розширювати кругозір. Наприклад, Т. Донченко обстоює думку інтеграції української мови і української літератури та української і зарубіжної літератур. Вона говорить, що «важливою особливістю уроків словесності є вивчення мовних одиниць на основі аналізу тексту (уривка з художнього твору) в єдності змісту і форми» [32, с.37].
Погоджуємося із думкою вченої, адже текст/тексти будь-якого художнього твору є тим логічним «місточком», через який відбувається тісний зв'язок двох шкільних предметів, розкриття компаративних аспектів. У зв’язку з цим науковці і вчителі-практики виділяють три рівні інтеграції змісту навчального матеріалу:

· внутрішньопредметна – інтеграція понятійного апарату всередині окремих навчальних предметів;

·  міжпредметна – синтез фактів, понять, принципів, методів двох і більше дисциплін;

· транспредметна – синтез компонентів основного і додаткового змісту освіти.  

Учителі-словесники не надто часто використовують інтегровані уроки в педагогічній діяльності. Серед основних причин, які передбачають синтез навчального матеріалу з різних дисциплін, можемо виокремити наступні:

· дублювання нового навчального матеріалу в декількох підручниках зі шкільних предметів;

· обмеженість у часі для подання і розкриття теоретичного матеріалу;

· вивчення спільних для декількох наук основних понять, категорій, положень;

· прагнення вчителя-предметника різнобічно і більш комплексно продемонструвати конкретне наукове поняття або явище, виходячи за межі одного навчального предмета.

Для ефективної інтеграції потрібно правильно об’єднати між собою декілька структурних компонентів освітнього процесу. Педагог повинен чітко окреслити мету, основні завдання проведення інтегрованого уроку, форму інтеграції, методичні прийоми, види навчальної діяльності.

Провести інтегрований урок вчитель може й сам, без педагогічної допомоги іншого вчителя-предметника. Проте такий експеримент вимагає зусиль, глибоких теоретичних знань з обох шкільних предметів.

У педагогічній науці виділяють вимоги, яким повинен відповідати інтегрований урок:

- основою уроку мають стати нові наукові знання, положення, досягнення педагогічної практики;

- постійно враховувати інтереси, зацікавленість, уподобання здобувачів освіти, їхні здібності і потреби;

- мотивація і активізація розвитку всіх сфер особистості, врахування вікових та індивідуальних особливостей;

- тісний зв'язок із життєвим досвідом учнів;

- формування вміння здобувати знання самостійно, потребу постійного поповнення обсягу знань;

- застосування традиційних та інноваційних методів, прийомів, видів і форм навчальної діяльності.

Існують такі форми інтегрованих уроків за їхнім змістом:

- амальгамований – форма інтегрованого уроку, коли вирішення тієї чи іншої навчальної ситуації відбувається з опертям на життєвий досвід учнів. Такі уроки ще називають проєктними, оскільки мета вчителя полягає у прагненні розглянути виокремлене питання з різних сторін, вислухати думки учнів, організувати і провести колективну дискусію;

- координований – тип уроку, під час якого вчитель розкриває низку проблем фрагментарно, не ставлячи за мету сформувати цілісне світосприйняття;

- комбінований – тип уроку, під час якого вчитель на домінанту позицію ставить той предмет, який викладає, а навколо нього відбувається доповнення теоретичним матеріалом з іншого предмета. Це допомагає розглядати досліджуване питання або навчальну проблему з різних точок зору, але без використання життєвого досвіду [16, с. 2].
Учені виокремлюють типи інтегрованих уроків і за дидактичною метою:

- інтегровані уроки засвоєння нових знань;

- інтегровані уроки формування практичних умінь і навичок;

- інтегровані уроки узагальнення і систематизації знань;

- інтегровані контрольні уроки [9].
За етапами навчальної діяльності є такі інтегровані уроки:

- вступні інтегровані уроки;

- інтегровані уроки первинного ознайомлення з матеріалом;

- інтегровані уроки формування понять;

- інтегровані уроки засвоєння знань на практиці;

- інтегровані уроки формування практичних умінь і навичок;

- інтегровані уроки повторення і узагальнення матеріалу [79, с. 11]. 

Якщо вчитель практикує урок формування нових знань, то доцільним буде використати такі форми навчальних занять:

- урок-подорож/екскурсія;

- мультимедіа-урок;

- урок-дослідження.

Специфіка інтегрованого уроку літератури зумовлена тим, що він побудований не лише на основі взаємодії різних видів мистецтва, а й спирається на досягнення інших наук. Структурні компоненти такого уроку є динамічними, але серед них виділимо засадничі:

- «уявне занурення» учнів в історико-літературну епоху, мистецький світ письменника, тканину художнього твору, в історію і культуру, побут, звичаї і традиції тієї країни, тієї національності, про які пише автор;

- пошук спільних елементів в інших видах мистецтва (живопис, музика, архітектура), характеристика специфічних для конкретного виду мистецтва засобів художньої виразності;

- співвідношення виокремлених спільних компонентів із текстом літературного твору, проведення шкільного аналізу з дотриманням принципу єдності змісту і форми;

- створення власних словесних, зорових, слухових образів, що виникли в уяві учнів унаслідок читання художнього твору, обмін думками і враженнями від змісту твору.
Інтегрований підхід до вивчення української і зарубіжної літератур можна практикувати, починаючи з 5 класу. Його реалізацію потрібно забезпечувати різноманітними способами, пам’ятаючи, що має бути єдиний специфічний курс, який не зводиться лише до суми властивостей різних навчальних дисциплін. Це своєрідна, складна інноваційна модель, упровадження якої значно підвищує результативність літературної освіти школярів.

Ураховуючи вимоги, визначені в чинних програмах з української та зарубіжної літератур, прагнучи розкрити міжпредметні зв’язки, вчителі-словесники мають вивчати художній твір не як окремий, самоцінний текст, а у контексті світової і вітчизняної культури, історії мистецтва, у зв’язках з іншими текстами і явищами мистецтва. Наприклад, можемо виокремити і вивчити деякі теми, орієнтовані на міжпредметну інтеграцію:

Міфи і легенди українців. «Про створення землі», «Чому буває сумне сонце?», «Про зоряний Віз», «Про дощ», «Чому пес живе коло людини?». Інтегрована тема із зарубіжної літератури «Міфи і легенди народів світу»;

Іван Франко «Фарбований лис». Тема з природознавства «Поведінка звірів»;

Історичне минуле нашого народу. Літописні оповіді «Про княгиню Ольгу», «Про хрещення Русі князем Володимиром». Тема з історії України «Княжа доба». Тема з образотворчого мистецтва «В. Васнєцов «Тризна за Олегом», «Володимир хрестить Русь»»;

Урок позакласного читання. Українські народні легенди про походження топонімів. Тема з географії «Походження власних географічних назв».

Програмами із української та зарубіжної літератур з 5 по 11 класи передбачено опанування низкою теоретико-літературних понять, жанрів, мистецьких напрямів стилів, течій, які є спільними для обох літератур.  Тож інтегрований підхід у навчанні допоможе здобувачам освіти під керівництвом учителя-словесника зіставити явища різних національних літератур, розкрити тісні творчі зв’язки майстрів художнього слова різних народів, порівняти художні твори різних літератур одного жанру. Наприклад, учням 7 класу програмою з української літератури передбачено вивчення повісті І. Франка «Захар Беркут», а програмою із зарубіжної літератури – історичного роману В. Скотта «Айвенго». Названі твори мають декілька спільних рис: час дії – приблизно одне століття (XII – XIII ст.), історичні події (І. Франко описує битву на Калці, облогу монголо-татар, а В. Скотт змальовує битву при Гастингсі, штурм замку Торкілстон), наявність історичних персонажів (у повісті – Данило Романович (Галицький), Батий, в романі – Річард Левине Серце, принц Джон), тематика (національно-визвольна боротьба), проблематика (захист рідної землі, моральні цінності, вибір, єдність народу як запорука перемоги, кохання, вірність, зрада і самопожертва).

Вивчаючи твори М. Вінграновського «Сіроманець» та Е. Сетона-Томпсона «Лобо», можна запропонувати таку орієнтовну тему уроку «Це загадкове плем’я. Світ вовків у творах М. Вінграновського та Е. Сетона-Томпсона». Протягом уроку вчитель буде звертатися до матеріалу з біології про вовків, розкривати особливості їхньої поведінки в різних умовах, пояснюватиме учням зміст термінів «анімізм», «анімалізм» із метою підведення учнів до поглибленої роботи за текстами художніх творів.

Вивчаючи драматичну спадщину відомих класиків-драматургів І. Карпенка-Карого та Ж. Б. Мольєра на уроках української і зарубіжної літератур, можна запропонувати інтегрований урок, тема якого може бути визначена як, наприклад, «Компаративний аналіз комедій І. К. Карпенка-Карого «Мартин Боруля» та Ж. Б. Мольєра «Міщанин-шляхтич». Проводячи такий урок, учителі-словесники звертають увагу на образ скнари, який поширений у класичних творах, проводять паралелі, знаходячи спільні риси, між образами персонажів у драмах, виокремлюють спільні засоби комічного.

У 6 класі на уроках зарубіжної літератури здобувачі загальної середньої освіти вивчають роман Ж. Верна «П’ятнадцятирічний капітан». Працюючи над змістом твору, учні помічають, що у тексті зустрічається багато незрозумілих слів, пов’язаних із флорою і фауною. Тому вчителі, щоб унаочнити складний теоретичний матеріал, інтегрують навчальну інформацію з біології та адаптують її до специфіки уроку зарубіжної літератури. У наведеному прикладі біологічний матеріал виступає тим «лакмусовим папірцем», який дає можливість учням усвідомити багатогранність літературного світу, відчути себе і читачами, і біологами водночас; поглибити і розширити обсяг знань із двох навчальних предметів, сформувати вміння інтерпретувати художній твір у взаємозв’язку з іншими дисциплінами.

У 10 класі, вивчаючи творчість М. Коцюбинського, вчителі теж можуть провести інтегрований урок української літератури з фізикою на тему «Магнетизм кохання у повісті М. Коцюбинського «Тіні забутих предків». Поєднуючи фактологічний матеріал із фізики про магнетизм, магнітне поле, магнітні властивості тіла з літературознавчим, учні матимуть можливість зрозуміти сутність високого, неземного почуття кохання, розкриють красу глибоких інтимних почуттів головних героїв, усвідомлять важливість справжніх духовних цінностей у житті людини.

Ефективність інтегрованих уроків залежить від тих форм, методів, прийомів і видів навчальної діяльності, які обирає вчитель. Педагогічну результативність має застосування «Мікрофону», «Мозкового штурму», «Асоціативного куща», «Кола думок», «Дерева рішень», роботи в парах, групах, створення ментальних карт, графічного органайзера, буктрейлерів, дудлів та ін. 
Отже, інтеграція навчальних дисциплін у закладах загальної середньої освіти – це складний і важливий процес поєднання навчального матеріалу різних наук, методичних прийомів і форм їх викладу. Інтегрований курс української літератури і зарубіжної літератури надає можливість здобувачам освіти розширювати уявлення про зв'язок літератур, дозволяє сприймати культурний і мистецький контекст через красу художнього слова, сприяє заглибленню у неповторний творчий світ письменників-класиків. Інтеграція навчального матеріалу надає творчу свободу вчителеві-словеснику під час підготовки до проведення уроку з урахуванням особливостей кожного класу.
2.3. Організація інтегрованого навчання в контексті літературної освіти
М. Гоголь і Ф. Кафка – відомі письменники-класики, які зробили вагомий внесок у розвиток світового літературного процесу. Їхня творча спадщина є предметом дослідження і в літературознавстві, і в методиці української та зарубіжної літератур. Науковці переглядають усталені підходи до творчості прозаїків, здійснюють її аналіз по-новому, осучаснено, враховуючи напрацювання минулих століть та вимоги до літературної підготовки здобувачів загальної середньої освіти.

До цього часу найвідоміші твори М. Гоголя (поема «Мертві душі», п’єса «Ревізор», петербурзькі повісті, збірка творів «Вечори на хуторі біля Диканьки») є предметом скрупульозного вивчення науковцями: Н. Жаркевич, В. Мацапура, О. Ковальчук, І. Дзира, О. Ізваріна, О. Супронюк, І. Сенько, В. Воропаєв, В. Гусєв, Ю. Барабаш, П. Михеда, Н. Крутікова, О. Анненкова, С. Овечкін та інші. 
В. Мацапура у наукових розвідках «Микола Гоголь. «Тарас Бульба», «Страшна помста» М. Гоголя як міфоцентричний твір: особливості поетики» проаналізувала індивідуальний стиль класика літератури, визначила особливості його творчості, простежила генетичні зв’язки прозової спадщини М. Гоголя з відомими творами української та світової літератури, розкрила проблеми їх міфологізації та міфотворчості, жанрової специфіки і художньої структури. Проаналізувавши, авторка робить висновок, що «створений письменником художній твір, його оригінальний, неповторний погляд на дійсність, його ставлення до способів її відображення невіддільні від його людської індивідуальності… Знання особливостей, літературних смаків, …кола його знайомств та інтересів дозволяє глибше зрозуміти його художні твори, створену ним другу, власне художньо-естетичну реальність»[90, с. 5].
Роль фантастики, вигаданих персонажів, питання про людську душу на перехресті страху, любов як засіб порятунку від страху, співіснування буття і страху – це художні деталі, елементи сюжету гоголівських творів, які досліджував О. Ковальчук у монографії «Гоголь: буття і страх». У сучасному гоголезнавстві відомі праці вчених Ю. Барабаша, П. Михеда, Н. Крутікової, В. Воропаєва, О. Анненкової та ін. Наприклад, літературознавець Ю. Барабаш у низці теоретичних праць, статей, наукових розвідок («Причинки до теми «Гоголь і українське літературне бароко»: генезис і типологія» (1992), «Духовним прагненням пройнятий…». Гоголь і українська барокова проповідь» (1994), «Уроки етнографії для Гоголя»: давні дискусії в сучасній рецепції» (2007) та ін.) робить акцент на своєрідності індивідуального стилю М. Гоголя, досліджує глибину його творчого світогляду, виокремлює риси літературного барокового стилю в найвідоміших прозових творах митця. Учений акцентує увагу на етнографічних особливостях, умовах проживання, деталях побуту, інтер’єру, національних стравах, своєрідності поведінки, манері спілкування, розкритих класиком світової літератури в романах, повістях і оповіданнях.

Ю. Барабаш встановлює генетичні зв’язки М. Гоголя з іншими письменниками-класиками, зокрема розглядає і порівнює факти із життя М. Гоголя і Т. Шевченка, М. Гоголя і Г. Сковороди, М. Гоголя і Ф. Достоєвського, М. Гоголя і Л. Толстого; розкриває проблему національної ідентичності, національної свідомості, патріотизму і гуманізму в їхніх творах; простежує спільність характеристик деяких відомих образів персонажів їхніх творів [7].

Відомий гоголезнавець П. Михед у наукових статтях («Апостольський проект Миколи Гоголя (спроба реконструкції)» (2004), «Гоголь із погляду української русистики» (2006), «Апостол живих душ» (2009) та ін.) звертає науковий погляд на висвітлення поетапності формування письменницького генія, простежує тісний зв'язок літературної спадщини з бароковою культурою, доводить важливість творчості автора для розвитку світової літератури [92]. 

М. Гоголя як духовного пророка, вчителя, письменника-гуманіста і оптиміста характеризує у своїх працях Н. Крутікова. Учена наголошує на утопічності поглядів митця щодо бажання особистості духовно відродитися, очиститися, повірити у власні сили та Божу допомогу. Науковець наголошує на тому, що церковні проповіді є важливою духовною зброєю на шляху до очищення людської душі [76].

Отже, спорадично торкнувшись аналізу наукових праць, присвячених творчості М. Гоголя, можемо констатувати, що творчий доробок митця надзвичайно багатогранний, різнопроблемний, тому залишаються все ще малодосліджені сторони його творчого генія. Майже поза увагою залишається методика вивчення класичних творів митця на уроках української та зарубіжної літератур.

Важливе місце поряд з М. Гоголем займає письменник-модерніст, одна із найвідоміших постатей світової культури – Ф. Кафка. Його твори складні для сприйняття, бо у формуванні особистості письменника визначальну роль відіграло надзвичайно несприятливе поєднання факторів, що визначили його розвиток. Український критик Д. Затонський ґрунтовно досліджував письменницьку постать Ф. Кафки, постійно доводячи, що письменник є для більшості незрозумілим. Науковець пише, що він наче розкривав самого себе через власну творчу глибину, а не просто розповідав про себе . «Його творчість – не що інше, як колосальний, відчайдушний і геніальний фрагмент, сколок із фрагментарного буття людства» [39, с.12]..

Дослідниця О. Тищенко у статті «Франц Кафка: людина з надто великою тінню» висловлює думку, що для Кафки письменство було сенсом існування, життєвою потребою. Постулатом Кафки-митця було прагнення «досягнути такого зображення життя, у якому життя, як раніше, зберігає свої природні, повноцінні підйоми і спади, виглядало водночас як чітке ніщо, як сон, як ширяння в мареві» [134, с. 57]. Вона переконує, що у своїх творах він відтворював персонажів, які будь-якою ціною ладні з’ясувати, що сталося з ними насправді та куди вони мають рухатися далі, але через абсурдність обставин неминуче блукають у глухому куті, як і сам митець.

Слушною є думка французького прозаїка А. Камю, що «секрет Кафки в цій фундаментальній двозначності. Він увесь час балансує між природним та незвичайним, особистим та універсальним, трагічним та повсякденним, абсурдом і логікою» [57, с. 25].
Отже, наукові та літературні дискусії щодо творчості Ф. Кафки не стихають уже майже століття, адже літературознавці й досі не мають єдиної думки, до якого напряму належить творчість письменника: її періодично включали то до екзистенціалізму, то до модернізму, то до «магічного реалізму». Незадоволення від усього, що відбувається довкола, образи й душевні рани, – саме ці відчуття вплинули на його літературну діяльність, стали поштовхом його творчого злету. 

Творча манера письменника, на думку науковців, яскраво відображається через категорію художнього світу, яка у творчості Ф. Кафки виявляється у своєрідному художньому мисленні, для якого є характерним аскетизм, самосуд, невпевненість у собі та хворобливе сприйняття навколишнього світу; органічне переплетіння фантастики та повсякденної реальності. «Кафкіанський світ» у літературі – це світ відчаю, жаху, самотності, пустки й безвиході, який органічно поєднується з літературним талантом митця і постає на папері особливими рядками, які згодом стають неперевершеними, глибоко психологічними та цікавими творами.

Постать та романотворчість австрійського письменника Ф. Кафки розглядається в модерністському просторі, адже митця вважають одним із засновників модерністського напряму. А також у дусі експресіонізму, що зумовлює його творчу манеру написання прозових творів у контексті абсурдизму та створює «міфологічну» концепцію дійсності.

Отже, творчість М. Гоголя і Ф. Кафки є складною, парадоксальною і потребує сучасної інтерпретації. У сучасній літературній освіті інтегративне вивчення творчості класиків світового мистецтва є цікавим і творчим процесом.

Спостерігаючи за освітнім процесом на уроках української та зарубіжної літератур у закладах загальної середньої освіти, маємо за мету розробити власні методичні рекомендації до вивчення окремих тем в умовах інтеграції освітнього простору. У цьому контексті пропонуємо розглянути творчість М. Гоголя та Ф. Кафки. Ми здійснили комплексний аналіз програм із української та зарубіжної літератур для 5-9 та 10-11 класів загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання задля того, аби виявити в них дотичність М. Гоголя і Ф. Кафки та їхніх творів.

Мета розробки методичних рекомендацій – поліпшення та вдосконалення методики роботи вчителів-словесників щодо формування художньо-читацької (літературної) компетентності в умовах інтеграції освітнього простору; вивчення монографічних тем, передбачених чинною програмою, та мотивація учнів до розгляду постатей письменників як особистостей з властивими їм індивідуальними творчими почерками.

Згідно з чинною програмою з української літератури творчість М. Гоголя вивчається в 9 класі протягом 4 годин. Зміст програмового матеріалу поділяємо на теми уроків:

М. Гоголь «Тарас Бульба». Творчість М. Гоголя, уродженця України, місце його творчості на порубіжжі культур двох народів. Вираження глибини національного духу у творах прозаїка та драматурга, українська історія та фольклор як їх джерело.

М. Гоголь «Тарас Бульба». Сюжет твору.

М. Гоголь «Тарас Бульба». Внутрішній епічний розмах твору; піднесено-героїчний образ головного героя.

М. Гоголь «Тарас Бульба». Колізія морального й національно-культурного вибору в образах синів Тараса Бульби. Вплив творчості М. Гоголя на розвиток українського письменства.

Укладачі програми передбачають низку предметних компетентностей, які мають набути здобувачі середньої освіти під час вивчення теми. Серед них виокремлюємо такі: «учень/учениця знає біографія митця, пов’язану з Україною; розуміє місце творчості письменника на порубіжжі культур двох народів, культурно-історичні обставини, що впливали на мовний вибір митця; знає і коментує думки Т. Шевченка про М. Гоголя; переказує зміст повісті «Тарас Бульба»; знаходить зв'язок сюжету з історією України; характеризує образ головного героя; пояснює колізію морального й національного вибору в образах синів Тараса Бульби» [136, с. 69].

Нами було виявлено, що учні середньої ланки на уроках зарубіжної літератури не мають відношення до творчості Ф. Кафки, адже у програмі із зарубіжної літератури для 5–9 класів відсутні теми пов'язані із життєвим і творчим шляхом австрійського письменника як на уроці, так і в позаурочній час [3]. Проте, вчитель за бажанням, якщо в нього є така можливість, може звернути увагу учнів на постать Ф. Кафки вже у 8 класі під час вивчення теми «Література XX–XXI ст. У пошуках себе і високого польоту», оскільки ця тема знайомить учнів із темою модерністського напряму у зарубіжній літературі. Тому доречно було б провести короткий екскурс про модернізм у літературі та мистецтві (на першому уроці за цим розділом, а саме: уроці художнього сприйняття твору за темою «Антуан де Сент-Екзюпері (1900–1944). «Маленький принц». Людські взаємини, моральні цінності в казці-притчі»), наголосити на тому, що Ф. Кафка, Джеймс Джойс і М. Пруст – засновники європейської модерністської прози, звернути увагу школярів на особливості світогляду одного з письменників того часу, особливо на реальний й художній світ Ф. Кафки [3, с. 51].
На уроках зарубіжної літератури учні 10 класу аналізують творчість М. Гоголя протягом 5 уроків:

М. Гоголь «Мертві душі» (огляд, 3-4 розділи за вибором учителя). Значення М. Гоголя для розвитку світової культури. М. Гоголь і Україна. М. Гоголь за кордоном.

М. Гоголь «Мертві душі». Творча історія поеми. Зв'язок композиції твору з поемою Данте «Божественна комедія».

М. Гоголь «Мертві душі». Неоднозначність образу Чичикова.

М. Гоголь «Мертві душі». Образи поміщиків і чиновників, засоби їх створення (портрет, художня деталь, мова та ін.).

М. Гоголь «Мертві душі». Образ автора. Ліричні відступи. Жанрова своєрідність твору.

Опрацювавши теоретичний матеріал із даної теми, прочитавши і проаналізувавши повість, старшокласники мають набути низки предметних компетентностей, серед яких виокремлено:

- знаннєвий компонент: знати про перехідні явища в літературі ХІХ століття;

- діяльнісний компонент, який полягає в тому, що здобувачі освіти розкривають взаємодію романтичних і реалістичних елементів у повісті М. Гоголя «Мертві душі», виявляють її жанрові ознаки, аналізують провідні теми, проблеми, мотиви, коментують, характеризують, інтерпретують образи персонажів та засоби їх створення, виявляють особливості індивідуального стилю митця;

- ціннісний компонент – висловлюють думку щодо порушених у повісті проблем, усвідомлюють гуманістичні цінності доби романтизму [37, с. 21].

У 11 класі здобувачі середньої освіти у програмовому розділі «Модернізм» розглядають творчість Ф. Кафки протягом 3 уроків:

Ф. Кафка «Перевтілення». Життя і творчий шлях Ф. Кафки.

Ф. Кафка «Перевтілення». Зображення відчуження особистості в новелі «Перевтілення». Образ Грегора Замзи: проблемність, метафоричність, символічність.

Ф. Кафка «Перевтілення». Розкриття у творі світового буття як абсурдного. Особливості композиції, функції фантастики. Характерні риси стилю Ф. Кафки, поєднання реалістичних і міфологічних елементів у гротескному світі.

Кандидат філологічних наук, учитель-методист, учитель української мови, української літератури та зарубіжної літератури Л. Юлдашева разом зі своїми колегами (О. Ніколенко, О. Ісаєва, Ж. Клименко, Ю. Ковбасенко, А. Мельник ) у програмі із зарубіжної літератури для 10-11 класів наводить «Список творів для додаткового прочитання. Для уроків позакласного читання і уроків із резервного часу», де і пропонує більш детально зануритися у світ австрійського митця-модерніста у темі «Кафка Ф. Притчі. «Лист до батька»», щоб краще зрозуміти філософію життя письменника, своєрідний художній світ його творі, а також зрозуміти, що таке «кафкіанський світ» та які його основні риси, модель «кафкіанського світу» в контексті його літературного прозового доробку [37, с. 50].
За програмою старшокласники, вивчаючи творчу спадщину Ф. Кафки, повинні знати основні віхи життя і творчості майстра художнього слова, виявляти традиції М. Гоголя у творчості письменника, розкривати проблему відчуження особистості в новелі «Перевтілення», характеризувати образ Замзи як «автопортрет» письменника й уособлення «маленької людини» ХХ століття; розкривати центральну метафору новели, досліджувати проблематику, образну систему, особливості композиції і стилю прочитаних творів [37, с. 37].

Окрім навчальних програм зі шкільного курсу української та зарубіжної літератур, також було здійснено аналіз шкільних підручників.
У підручнику з української літератури для 9 класу (під заг. редакцією О. Слоньовської) окремим розділом представлена творчість М. Гоголя. Автори подають біографічний матеріал про майстра художнього слова під кутом україністики, наголошуючи на тому, що М. Гоголь навіть мислив по-українськи. На підтвердження цьому цікавою є думка В. Яворівського, зазначена у підручнику: «Український період творчості М. Гоголя повернув світові Україну із забуття. А самому Миколі Гоголеві – повернув віру в себе, бо Україна в ньому природно й легко піднялася над Малоросією. І тому він для нас в цей період не малорос, а українець» [126, с. 152].
Аналізуючи повість «Тарас Бульба», методисти наголошують, що у характері й поглядах головного героя втілено типові козацькі риси й світогляд, а в сюжеті відтворено майже все життя козацтва: побут у мирний і воєнний час, адміністративний устрій, звичаї. Для повного аналізу історичної повісті автори пропонують такі рубрики: «Діалог з текстом» (низка запитань на знання змісту твору), «Мистецькі діалоги» (розкриття зв’язку літератури з малярством), «Діалог із науковцем» (думка знаного літературознавця про програмовий твір), «Узагальнюємо вивчене» (різнорівневі тестові завдання на знання теоретичного матеріалу).

Твори М. Гоголя, як художню спадщину двох національних культур – української та російської, розглядають автори підручника з української літератури для 9 класу (під заг. редакцією О. Борзенко). Вони наголошують на тому, що, хоча його твори написані російською мовою, багато з них органічно пов’язані саме з українським народним життям. Науковий матеріал про повість «Тарас Бульба» укладачі навчального видання логічно структурують під назвами «Жанр і джерела твору», «Сюжетна основа та її композиція», «Образи твору», що свідчить про дотримання домінантного принципу шкільного аналізу художніх творів – єдність змісту і форми [11].

О. Авраменко у начальному виданні по-своєму підходить до репрезентування літературного матеріалу, який стосується життя і творчості М. Гоголя. Він розписує поетапність вивчення учнями повісті: визначення теми, ідеї, проблематики, сюжетно-композиційних особливостей, характеристика героїв, аналіз художніх засобів. Він зважає на історичний контекст (доба Козаччини у творі), розкриваючи умови написання, подаючи історичний зріз, змальовуючи національні пріоритети. Крім того, О. Авраменко наголошує на важливості естетичного контексту, оскільки та доба, описана М. Гоголем у повісті «Тарас Бульба», має спільні й водночас відмінні пріоритети в естетичному осягненні дійсності [1].

Провідні науковці-автори чинних шкільних підручників із зарубіжної літератури розглядають постать М. Гоголя як російського класика та аналізують його поему «Мертві душі». Підручник за редакцією Ю. Ковбасенка містить інформацію про «справжнього знавця серця людського» і його поему «Мертві душі». Під час детального аналізу тексту художнього твору укладач навчального видання зазначає, що «предметом «Мертвих душ» є людина та душа людини»[64, с. 91]. Досліджуючи галерею поміщицьких типів, Ю. Ковбасенко проводить асоціації з поемою Данте «Божественна комедія», розкриває процес моральної деградації суспільства, втрату людської подоби, аналізує образи Манілова, Коробочки, Ноздрьова, Собакевича. Характеризуючи образ Плюшкіна, науковець простежує літературні паралелі із української літературою, вказує на галерею «образів скупарів», зазначаючи, що жоден із персонажів не сягає такого ступеня падіння як гоголівський Плюшкін.

Низка питань, запропонованих автором підручника, допоможе вчителеві-словеснику перевірити рівень засвоєння учнями змісту програмового матеріалу. Наприклад:

- Проаналізуйте життєву філософію Чичикова. Чи суголосна вона роздумам Гобсека про сутність людського суспільства?

- Як змінюється поведінка Чичикова залежно від того, у кого він в гостях?

- Реконструюйте біографії Чичикова та Плюшкіна. Чи випадково Гоголь подає повні біографії саме цих персонажів [64, с. 105].

Увиразнити індивідуальне сприйняття, нестандартне мислення та суб’єктивний підхід до вивчення творчості М. Гоголя допоможе підручник із зарубіжної літератури для 10 класу за редакцією О. Ісаєвої. Розкриваючи творчість українського генія, який став класиком російської літератури, автори навчального видання акцентують увагу на фактах із його біографії, літературній спадщині та особливостях творчого методу. Літературознавчий аналіз поеми «Мертві душі» у підручнику передбачає розкриття історії її створення, жанрової своєрідності, засобів комічного. Цікавий теоретичний матеріал автори підкріпили рубрикою «Читаємо. Розмірковуємо. Обговорюємо…», яка сприяє формування низки предметних компетентностей, зокрема вміння характеризувати образи персонажі, виокремлювати художні деталі, працювати з текстом твору, з епізодом з нього, з ліричними відступами, підбирати влучний цитатний матеріал [47]. 

Ю. Ковбасенко у підручнику із зарубіжної літератури для 11 класу у розділі «Модернізм. Модерністська проза початку ХХ століття», обґрунтовуючи естетико-літературні зрушення кінця ХІХ – початку ХХ століть, репрезентує творчість Ф. Кафки. Під рубрикою «Готуємося до діалогу» укладач навчального видання розкриває суперечливі сторони життєвого шляху майстра художнього слова, виокремлює риси експресіонізму та екзистенціалізму у прозі митця. Зазначає, що провідною темою творчості Ф. Кафки є людина, котра загубилася в лабіринті й не має дороговказної нитки. 

Після тексту художнього твору є низка питань для самоперевірки. Вони є різними за складністю і спрямуванням: питання для перевірки рівня засвоєння змісту оповідання, проблемні питання, завдання творчого спрямування. Наведемо приклади деяких із них:

- Як у творі «Перевтілення» втілилося світобачення письменника? Чи є фінал твору закономірним?

- Чи згодні ви з думкою В. Набокова: «Грегор – людина в комашиній подобі, а його родина – комахи в людській подобі»? Запишіть свої враження від твору.

- На картині художника-експресіоніста Е. Мунка «Крик» ми бачимо людину, яка агонізує від жаху на тлі криваво-червоного неба. А стилю Ф. Кафки притаманна підкреслена буденність та беземоційність зображуваного. Чи можемо ми використати картину Е. Мунка як ілюстрацію до твору Кафки «Перевтілення». Відповідь аргументуйте [66, с. 49]. 

Підручник із зарубіжної літератури для 11 класу за редакцією О. Ніколенко теж репрезентує постать Ф. Кафки як німецькомовного письменника, в творчості якого відображено процеси руйнування культури й моралі, відчуження й самотності особистості, яка опинилася в ситуації безвиході. Автори навчального видання подають детальний літературознавчий аналіз оповідання «Перевтілення», розкривають основну метафору твору – перевтілення людини на комаху. Важливим є те, що навчальний матеріал має компетентнісне спрямування і відповідає сучасним вимогам до змісту освіти. Автори підручника, крім ключових компетентностей, виокремлюють предметні: знання, діяльність, цінності та пропонують низку запитань для реалізації останніх:

Доведіть, що «Перевтілення» – це не фантастичний, а метафоричний твір.

Складіть цитатний план твору відповідно до розвитку сюжету та змін персонажів?

Як ви вважаєте, що було втрачено в родині Грегора Замзи? А як Грегор ставився до родичів? Наведіть цитати і прокоментуйте [101, с. 53].
Розкрили своєрідність художнього світу Ф. Кафки, показали твір як «незавершену завершеність», дали здобувачам освіти поштовх до самостійних роздумів, вчать перекладати прочитане мовою власних вражень і понять укладачі підручника із зарубіжної літератури для 11 класу (за ред. О. Ісаєвої). Цікавим є теоретичний матеріал про Генія К., опис його особистої драми, літературні нотатки подорожнього. Важливою є рубрика «Читаємо. Розмірковуємо. Обговорюємо», оскільки завдання, запропоновані в ній, спрямовані не лише на шкільний аналіз епічного твору, але й передбачають розвиток інтерпретаційних умінь старшокласників, вміння розуміти глибокий авторський підтекст, пояснювати наскрізну метафору твору.

Оповідання «Перевтілення» проаналізовано різнобічно. Про це свідчать рубрики підручника та їх змістова наповненість: «У творчій майстерні письменника», «Заглиблюючись у царину гуманітарних наук», «Мистецькі передзвони», «Із скарбниці літературно-критичної думки», «Українські стежки зарубіжної літератури». Перевірити сформовані компетентності допомагає рубрика «Підсумовуємо вивчене», яка містить репродуктивні і проблемні запитання і завдання, вправи на креативність учнів та їх творчий підхід до вирішення нестандартної ситуації. Інтерактивні прийоми (розв’язування кроссенсу, аналіз дудлу, коментар інформаційного плакату) сприяють особистісному підходу кожного учня до тлумачення програмового твору [49].

Отже, проаналізувавши чинні програми і навчальні підручники з української та зарубіжної літератур для 9, 10, 11 класів закладів загальної середньої освіти, можемо констатувати:

- навчальний матеріал про життя і творчість М. Гоголя і Ф. Кафки відповідає змістові програмового матеріалу, передбаченого чинними навчальними програмами;

- зміст теоретичного матеріалу, який стосується повісті «Тарас Бульба», поеми «Мертві душі» та оповідання «Перевтілення», подано з дотриманням основних літературознавчих і методичних принципів науковості, доступності, зв’язку теорії з практикою, єдності змісту і форми;

- завдання, передбачені для виконання здобувачами освіти, мають проблемний характер, творче спрямування, направлені на формування необхідних ключових і предметних компетентностей.

Проте, незважаючи на позитивні сторони проаналізованих навчальних видань, майже повністю відсутні форми, методичні прийоми і види навчальної діяльності, які б сприяли формуванню художньо-читацької компетентності. Лише окремі завдання у підручниках спрямовані на вироблення читацьких умінь. Крім того, відсутній матеріал, який надавав би можливість учителеві-словеснику поєднувати вивчення української літератури із зарубіжної на одному уроці, простежувати генетичні зв’язки між творчістю М. Гоголя і Ф. Кафки, розкривати спільність їхніх письменницьких уподобань. 

Проаналізувавши навчально-методичну літературу та літературно-критичні статті, статті з методики навчання зарубіжної літератури, можемо зробити висновок, що успішна реалізація відповідних складних завдань викладання літератури можлива лише тоді, коли вчитель у своїй практиці використовує такі методи, форми і прийоми, що сприяють ефективному розвитку творчої уяви й відтворюючої діяльності, розширенню емоційної сфери й розумової активності учнів. 


Викладання, навчання, сприймання та розуміння тексту художнього твору визначається багатьма факторами: мистецтво, культура, зв'язок із життям, психологія. Воно успішним буде тоді, коли ґрунтується на активізації наявних уже тимчасових нервових зв'язків. Усвідомлення учнями художніх творів вимагає добре розвинутої уяви та асоціативного мислення.

Нами була розроблена спільна анкета для вчителів української і зарубіжної літератури з метою з’ясування труднощів під час вивчення творчості М. Гоголя і Ф. Кафки у закладах загальної середньої освіти (див. Додаток В).
Проаналізуваши відповіді респондентів на поставлені запитання, робимо висновок про те, що вчителів не вдаються до інтеграції знань, щоб репрезентувати на уроках літератури неповторний художній світ М. Гоголя і Ф. Кафки.

Перш ніж укласти та узагальнити список методичних рекомендацій  для учителям, варто звернути увагу та окреслити коло головних завдань сучасного уроку зарубіжної словесності:

- використання новітніх технологій (у т.ч. ейдотехніки, біоадекватної (ноосферної) технології, технології зустрічних зусиль, створення ситуації успіху тощо);

- урізноманітнення методів і прийомів у викладі матеріалу;

- збагачення інтелектуального і чуттєвого досвіду учнів;

- підвищення якості знань учнів;

- формування гуманістичного світогляду учнів, інтегративного мислення;

- розвиток пізнавальних та естетичних інтересів молоді;

- розкриття творчих можливостей учнів засобами художнього слова;

- виховання духовних цінностей, почуття патріотизму, розуміння себе і прийняття позиції іншої людини.

З метою покращення педагогічної діяльності учителів-словесників, прагнучи довести важливість застосування інтеграції знань, розробили план-конспект уроку (див. Додаток Д), у змісті якого практично показуємо способи поєднання творчості світових класиків. Працюючи над розробленням конспекту уроку, брали за основу метод, який домінує на уроці. Тому тип уроку визначили як урок-лекція. Етапи уроку відповідали його типові і мали відповідну структуру: актуалізація опорних знань; повідомлення теми, мети, мотивація навчальної діяльності; сприймання та засвоєння нової навчальної інформації; підсумок уроку; оголошення і коментар домашнього завдання. Чітко та лаконічно визначили навчальну мету, яка допомогла глибоко проникнути у художній неповторний світ письменників: ознайомити учнів із життєтворчістю Ф. Кафки і М. Гоголя; з'ясувати чинники формування світогляду письменників; визначити особливості індивідуального стилю митців.

Великий обсяг теоретичного матеріалу, його складність і незрозумілість учнівському загалу, брак часу на уроці – об’єктивні причини того, що дуже часто учителі-словесники на таких вступних уроках, коли вивчається оглядова чи монографічна тема, використовують лекцію як форму навчальної діяльності і надають їй проблемного характеру. Теоретичний матеріал, підібраний для проведення лекції та відображений в конспекті, є цілісним, структурованим, містить доведення та аргументовані думки.

Методично правильно підібрані методи, прийоми, види та форми навчальної діяльності забезпечать, на нашу думку, ефективність роботи вчителя з визначення стильових ознак творчості митців. 

Важливу роль під час вивчення біографії митців відіграє розповідь як один із домінантних прийомів роботи вчителя. Її можна використовувати на всіх етапах вивчення художнього твору. 

Репрезентуємо частково розповідь учителя про Ф. Кафку.

Франц Кафка народився в Празі 3 липня 1883 року, в сім'ї празького єврея Германа Кафки та Юлії Кафки (Леві). Його батько був оптовим торговцем галантерейними товарами, тому благоустрій родини поступово зростав, проте відношення у сім'ї залишилося при цьому у світі темного міщанства, де інтереси були зосередженими на «справі», мати не мала права голосу, а батько безперервно хизується  тими негараздами, які він перетерпів, аби вибитися в люди. У цьому світі народився і ріс тендітний, чутливий до несправедливості, грубості, корисливості і фізично слабкий письменник. У сім'ї Германа Кафки було шестеро дітей, два сина померли ще в ранньому дитинстві, а доньки Валлі, Оттла та Еллі загинули під час Другої світової війни. Життя родини позначилося жорстокістю батька. Його деспотичність дуже вражала Франца, адже він втратив здатність вільно говорити та позбавився віри у себе. У листопаді 1919 року в  листі до батька він пише: «Великим оратором я, звісно, однаково б не став, проте звичайну, вільну людську розмову все ж опанував би. Але ти дуже рано позбавив мене слова... Ти наділив мене манерою розмовляти із запинками й заїканням, але тобі й цього було замало, зрештою я замовк – спершу , мабуть, через упертість, а згодом тому, що при тобі я не здатний був ні думати, ні розмовляти.».

         Їхня сім'я хоч і була пеклом, проте і це пекло мало хвилини затишшя, адже Кафки влаштовували маленькі театралізовані вистави під час сімейних торжеств. Франц Кафка сам не грав, але був автором і постановником жартівливих п'єсок, у яких його сестри були актрисами, а за необхідності долучалися й слуги, а спостерігали за цим дійством батьки та дядько по матері Річард. На жаль, тексти комедійних п'єс не збереглися, лише назви деяких з них: «Жонглер», «Жорж з Подібрада».


►Як постать Германа Кафки впливала на творчість Ф. Кафки?

       Вчився Франц у початковій німецькій школі, потім після успішного складання іспитів з релігії, математики й німецької мови став навчатись у Державній гімназії з німецькою мовою навчання. У гімназії він ні з ким не товаришував, але з більшістю своїх однокласників мав хороші стосунки. Єдине, що захоплювало митця, окрім літератури, малювання. Він створював жартівливі та водночас їдкі карикатури, сповнені виразності, своєрідного погляду на життя. Після гімназії він став студентом юридичного факультету Празького університету. І в цьому він також звинувачував батька, у своєму листі він писав: «Справжньої свободи у виборі професії для мене не існувало, я знав: порівнюючи з головним, мені все буде настільки ж байдуже, як всі предмети гімназичного курсу, мова, отже, йде про те, щоб знайти таку професію, яка найлегше дозволила б мені, не надто обмежуючи марнославство, виявляти подібну ж байдужість. Значить, дуже вдалу – юриспруденцію».

       Кафка мав змогу у жовтні 1902 року відвідати лекцію Макса Брода «Доля і майбутнє філософії Шопенгауера» і цей день став одним із найважливіших у його житті. Після закінчення лекції він висловив свою думку лектору тому, що у минулому читав Ніцше, і, на його думку, Макс занадто суворо обійшовся з філософом, у них зав'язалася суперечка один з одним, що і стало початком їхньої дружби, яка тривала до самої смерті. Дружба з Максом Бродом знаменувала для Кафки новий період. Найголовнішою зміною стало те, що він відмовився жити відлюдником і почав спілкуватися з жінками.


У розробленому конспекті пропонуємо узагальнити теоретичний матеріал про спільні і відмінні тенденції у творчості М. Гоголя і Ф. Кафки у вигляді узагальнювальної таблиці.

Таблиця 3.2.1

Спільні та відмінні риси творчості М. Гоголя і Ф. Кафки
	М. Гоголь
	Ф. Кафка

	- основна тема – розпад людської особистості на ґрунті розриву між тілесним і духовним;

- елементи фантастики; метаморфоза, яка дискредитує героїв соціально;

- герої – за межами соціуму, викинуті з нього. Вони налаштовані песимістично, не бачать виходу зі скрутної життєвої ситуації;

- навколишній світ, оточення – це жах, абсурд і невизначеність;

	- трагікомічність ситуацій; подолання трагічного за допомогою комічного: сміючись, читач звільняється від абсурду вульгарності;

- герой викликає сміх.
	- трагічність ситуацій;

- трагічний абсурд буття;

- герой кидає відблиск на соціум, який заслуговує вироку.


Ще одним дієвим прийомом роботи на етапі сприймання та засвоєння нової навчальної інформації є різноманітні повідомлення учнів, представників різних творчих груп (біографів, істориків, літературознавців, літературних критиків). Доречними у розробленому конспекті уроку є повідомлення учня-літературознавця про цікаві сторінки життя М. Гоголя.
У запропонованому конспекті нами було використано декілька різноманітних інтерактивних методичних прийомів і видів навчальної діяльності (відповідь на запитання, завдання пошуково-дослідницького характеру, фронтальна бесіда, створення «Таблиці Вена» тощо), застосування яких передбачало не лише контроль та корекцію рівня засвоєння старшокласниками навчального матеріалу, а й вироблення в них умінь творчого, креативного підходу до вирішення конкретних завдань, бажання проявити свою ініціативу, розкрити власну точку зору, скомпонувати логічно побудовану відповідь, узагальнити свої знання. (див. Додаток Г)
Досліджуючи постать М. Гоголя і Ф. Кафки в історичному та літературно-мистецькому контексті сучасної їм доби, потрібно звернутися до теоретичного матеріалу про митців, уміщених у чинних навчальних виданнях. Після ознайомлення з текстом вступної статті про письменника учитель пропонує вихованцям знайти відповіді на проблемне запитання: 

- У чому полягає особливість формування особистості Ф. Кафки та М. Гоголя та їх художньо-мистецького світу?

Коментар учителя як методичний прийом буде доречним після пояснення спільних і відмінних тенденцій у творчості Ф. Кафки та М. Гоголя. Завершуємо урок хвилиною роздумів, що передбачає відповіді учнів на поставлені, глибоко філософські проблеми творчості. 
- Пам'ятаєте, на початку уроку перед вами було поставлено проблемне питання: У чому полягає особливість формування особистості Ф. Кафки і М. Гоголя та їх художнього світу?

- Чи можете зараз дати на нього відповідь? Обґрунтуйте.

Не дивлячись на те, що інтегрований урок побудували у формі лекції, важливе місце зайняв і процес читання, оскільки старшокласники постійно зверталися до прочитання цитатного матеріалу, зачитували епістолярій, уривки з творів митців. Тому, прагнучи пожвавити роботу учнів, використовували читання з передбаченням, прийом «обери позицію» (пояснення власного вибору, сприйняття інших думок щодо порушеної проблеми, обстоювання або зміна позиції після обговорення).

Отже, можемо зробити узагальнення стосовно методичних рекомендацій під час вивчення життєвого і творчого шляху австрійського письменника Ф. Кафки та російського митця М. Гоголя та їх прозової спадщини:
- гуманістична та діалогічна співпраця учителя й учнів;
- вчитель має враховувати особливості своєї вдачі і темпераменту, рівень підготовки і специфічні особливості класу в цілому і окремих учнів;
- намагатися якомога частіше використовувати у своїй учительській практиці сучасні типи нестандартних типів уроків, наприклад: урок-гра, урок-роздум/сповідь/засідання/спогад, урок-диспут/діалог, урок-майстерня, урок-презентація/знайомство/парадокс/анонс/хроніка. Під час вивчення постаті австрійського письменника слід використовувати такі нестандартні типи уроків (наприклад, урок почуттів, мультимедійні уроки, урок художньо-екзистенціальна гра) для зацікавлення учнів новим матеріалом та задля покращення ефективності роботи над твором. Учні мають брати активну участь як на традицыйних уроках зарубіжної літератури, так і під час проведення учителем нестандартного уроку, бути відкритими для отримання нової інформації;
- при проведенні новаторського уроку керуватися принципом «разом з дітьми і для дітей»;
- працювати в творчих групах під час вивчення прозової спадщини Ф. Кафки і М. Гоголя;

- проводити уроки в атмосфері розкутості, добра, творчості, радості, душевного й інтелектуального піднесення;
- формувати в учнів під час аналізу епічного твору розуміння єдності змісту і форми літературного тексту;

- використовувати під час вивчення біографії письменників та їх творчого доробку дослідження сучасних літературознавців (Г. Клочек, В. Скуратівський, О. Тищенко).
Висновки до розділу 2
Студіювання досягнень методичної науки різних періодів її розвитку дало можливість зробити висновок про те, що проблема формування художньо-читацької (літературної) компетентності є важливою і залишається надзвичайно актуальною. Процес вдумливого, повільного, детального і коментованого прочитання тексту художнього твору поглиблюватиме його сприйняття реципієнтами, відбуватиметься процес глибокого проникнення в палітру художнього слова митця, формуватиметься літературна компетентність та інтерпретаційні вміння і навички здобувачів освіти.

Отже, виходячи із тлумачень науковців, робимо висновок, що художньо-читацька (літературна) компетентність – це здатність здобувачів освіти застосовувати комплекс специфічних особистісних, когнітивних, ціннісних механізмів із метою реалізації творчого процесу взаємодії читача і художнього твору. Набуття учнями художньо-читацької (літературної) компетентності – це складний процес оволодівання ними низкою необхідних знань і важливих умінь і навичок, які сприятимуть отриманню естетичної насолоди від змісту прочитаних творів, виробленню поглядів реципієнтів на літературу як мистецтво слова.

Процес формування художньо-читацької (літературної) компетентності відбувається на уроках української та зарубіжної літератур починаючи з 5 класу. Тому важлива роль у цьому процесі належить навчальному забезпеченню, зокрема шкільним підручникам. Проаналізувавши навчальні видання для 9-11 класів, зробили висновок, що лише частково їхні автори пропонують ефективні форми та види робіт, які безпосередньо впливатимуть на вироблення літературних умінь здобувачів освіти.

Важливою ланкою сучасної педагогічної освіти залишається інтеграція навчального матеріалу декількох дисциплін воєдино. Методичні рекомендації, розроблені до вивчення творчості М. Гоголя та Ф. Кафки, засвідчують складність проблеми.

ВИСНОВКИ
У сучасній школі, особливо у старших класах, міцно утвердилось таке вивчення літератури, де основний акцент робиться не стільки на формуванні особистісного ставлення до морально-духовних цінностей, скільки на запам’ятовуванні готових положень, висновків, фактів, історико-теоретичних знань. Головним завданням вивчення літератури в школі стає підготовка кваліфікованого читача, компетентного поціновувача художніх творів. 

Особливе місцем серед компетентностей, яких мають набути здобувачі загальної середньої освіти під час навчання в школі, належить художньо-читацькій (літературній). Вона передбачає не лише уміння правильно, вдумливо, з коментуванням читати тексти художніх творів, а й здатність здійснювати їх аналіз, обґрунтовувати жанрову приналежність, окреслювати ідейно-тематичний зміст, проблематику, розглядати сюжетно-композиційні особливості, характеризувати образи, дотримуючись принципу єдності змісту і форми.

Такий складний і важливий процес відбувається на уроках як української, так і зарубіжної літератур. Ефективним буде використання вчителем нестандартних форм його проведення. Особливої популярності в шкільному сьогоденні набувають інтегровані уроку, під час проведення яких можна вдало поєднати теоретичний матеріал декількох навчальних предметів.


Такий урок має відповідати низці вимог:

- використання новітніх технологій (у т.ч. ейдотехніки, біоадекватної (ноосферної) технології, технології зустрічних зусиль, створення ситуації успіху тощо);

- урізноманітнення методів і прийомів у викладі матеріалу;

- збагачення інтелектуального і чуттєвого досвіду учнів;

- підвищення якості знань учнів;

- формування гуманістичного світогляду учнів, інтегративного мислення;

- розвиток пізнавальних та естетичних інтересів молоді;

- розкриття творчих можливостей учнів засобами художнього слова;

- виховання духовних цінностей, почуття патріотизму, розуміння себе і прийняття позиції іншої людини.

Студіювання чинних навчальних програм, шкільних підручників для учнів 9-11 класів засвідчило, що елементи інтеграції учителі-словесники можуть використовувати з 5 класу під час вивчення невеликих епічних жанрів, наприклад, українських легенд. Доречно інтеграційні процеси практикувати у старших класах, враховуючи при цього вікові та індивідуальні особливості старшокласників, зміст програмового матеріалу, обсяг художнього твору. 

Спостереження за освітнім процесом, індивідуальні бесіди з учителями-предметниками, аналіз їхніх анкет засвідчили певні прогалини у методиці застосування інтегрованого навчання на уроках літератури в контексті формування літературної компетентності учнів. Нами було розроблено методичні рекомендації, адаптовано план-конспект уроку, у якому розписано поетапно методику поєднання декількох шкільних предметів. Ефективними виявилися нестандартні форми проведення уроків (наприклад, пробна лекція), методи (творчого читання, евристичний, дослідницький), прийоми і види навчальної діяльності як учнів (повідомлення на визначену тему, розв’язання проблемної ситуації, створення узагальнювальної таблиці, відшукування цитатного матеріалу тощо), так і вчителя-словесника (коментар, слово вчителя, розроблення запитань для евристичної бесіди, підбір наочного матеріалу тощо).

Магістерське дослідження не вичерпує всіх проблем, окремого вивчення потребує методика застосування інтегрованого навчання на уроках літератури в старших класах.
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ДОДАТКИ

Додаток А
Таблиця А.1
Компоненти художньо-читацької компетентності

	Особистісний
	Когнітивний
	Діяльнісний

	Складники



	- творча уява;

- розвинені творчі здібності;

- естетична чутливість;

- сформованість 
діалогічного мислення;

- здатність до глибинного проникнення у зміст та структуру художнього твору, до інтерпретації художніх образів. 
	- опрацювання художніх творів, визначених чинними програмами;

- володіння знаннями з основ історії та теорії літератури, елементами літературознавчих методів дослідження;

- усвідомлення специфіки художньої мови та індивідуального стилю письменника;

- сприйняття художнього твору як явища мистецтва слова у контексті світового літературного процесу.
	- здатність до переведення природних емоцій в інокультурну естетичну площину, до розкриття комунікативного характеру художнього твору і до встановлення особистісного діалогу з автором твору, до розуміння авторського задуму, до активного застосування різних елементів літературної освіти, самостійну естетичну оцінку художнього твору.


ДОДАТОК Б

Таблиця Б.1
Змістові лінії літературної компетентності
	Компетенція / змістова лінія
	Її характеристика

	Емоційно-ціннісна
	· сприяє всебічному розкриттю художньої вартості творів художньої літератури;

· формує багатий внутрішній світ учня-читача, його світоглядні уявлення і переконання;

· впливає на читацькі інтереси учнів, на орієнтування в світі художньої літератури.

	Літературознавча
	· орієнтує на вивчення творів у єдності змісту й форми;

· сприяє оволодінню учнями засадничими теоретико-літературними поняттями та вдалому застосуванню їх під час шкільного аналізу програмових творів;

· націлює на виявлення особливостей літературних напрямів, стилів, течій, угрупувань.

	Культурологічна
	· формує погляд учня на літературу як мистецтво слова, як довершений витвір письменницької уяви та фантазії;

· показує тісний генетичний зв'язок літератури з філософією, міфологією, фольклором, звичаями, віруваннями, культурними традиціями різних народів;

· сприяє формуванню позитивних рис характеру учнів, розвиває їхню загальну культуру

	Компаративна
	· забезпечує показ тісного взаємозв’язку художніх надбань українського народу з вершинними творами світової літератури;

· увиразнює українську культуру і літературу на тлі світової;

· розкриває складність творчої роботи з оригіналом і перекладом художнього твору.


Додаток В

Анкета для учителів-словесників

1. Чи практикуєте ви інтеграцію у процесі вивчення української та зарубіжної літератур?

2. Назвіть імена письменників, творчість яких ви розглядаєте у поєднанні?

3. Чи поєднуєте вивчення творчості М. Гоголя і Ф. Кафки на уроках української літератури/зарубіжної літератури?

4. Які методи, прийоми, види і форми роботи ви використовуєте, вивчаючи творчість М. Гоголя і Ф. Кафки?

5. Чи складно учням вивчати творчість митців у поєднанні? Чому?
Додаьок Г

Таблиця Г.1
Спільні риси творчості Ф. Кафки та М. Гоголя

	Риси творчості
	Особливості світогляду
	Зв'язок із модернізмом

	Неоднозначність інтерпертацій.
	Відчуженість, пов’язана з національною приналежністю та місцем народження. «Як єврей, – пояснював один із німецьких біографів Кафки, – він не був своїм у християнському світі. Як індиферентний єврей – бо ж таким Кафка був на початку – він не був своїм і серед євреїв. Як людина, що хоч і говорила німецькою, він не був своїм серед німців. Як богемець він не був цілком австрійцем…».
	Особливості побудови творів (міфологізація).

	Метафоричність, міфологічність, гротеск.
	Складність стосунків з оточуючими, непорозуміння.
	Особлива увага до внутрішнього світу особистості.

	Фантастика буденного, буденність фантастичного.
	Ідея шлюбу як можливості повноцінної життєвої реалізації та досягнення внутрішньої незалежності від батька.
	Принцип «потоку свідомості».

	Поєднання реального та ірреального, трагічного та іронічного.
	Літературна творчість, яка усвідомлювалася як єдиний сенс і зміст буття, заради чого він від усього відмовлявся. Проте ця праця не принесла задоволення, тому що він прагнув досягти досконалості, розчаровувався у написаному, не мав інтересу до публікації творів, а інколи і до їх завершення.
	Підкреслення засобами реалістки в основі письма фантасмагоричної абсурдності людського буття.

	Точність та правдивість деталей, епізодів, думок.
	
	Пошук нових засобів у мистецтві (метамова, символіка).

	Гротескне відтворення буття «маленької людини».
	
	


Додаток Д
План-конспект

інтегрованого уроку

для учнів 10-11 класів закладів загальної середньої освіти

Тема: Франц Кафка і Микола Гоголь – митці-світочі, «велетні» художньої думки

Тема 2: Рукописи не горять

Мета навчальна: ознайомити учнів із життєтворчістю Ф. Кафки і М. Гоголя; з'ясувати чинники формування світогляду письменників; визначити особливості індивідуального стилю митців;
розвивальна: розвивати навички усного та писемного мовлення, критичного мислення, конспектування; розуміти та виділяти головне;
виховна: виховувати інтерес до творчості митців модерністської літератури, любов та повагу до особливостей художнього світу письменників.

Тип уроку: урок вивчення біографії письменника, урок-лекція.
Обладнання: портрети Ф. Кафки і М. Гоголя, відеоматеріали, ілюстративний матеріал про життя М. Гоголя і Ф. Кафки.

Предметні компетентності: розповідати про основні віхи життя та творчості Ф. Кафки і М. Гоголя; розуміти художнє новаторство модерністської прози початку ХХ ст. у контексті творчості Ф. Кафки і М. Гоголя; виявляти традиції М. Гоголя у творчості Ф. Кафки.

Ключові компетентності: дискутувати про значення модернізму та його представників у світовій літературі; аргументовано й грамотно висловлювати власну думку щодо постаті митців; створювати картки- персоналії письменників.

Епіграф до уроку.            Уся справа в миттєвості. Вона визначає життя.

Франц Кафка

ПЕРЕБІГ УРОКУ
І. Актуалізація опорних знань учнів

1.1. Бесіда на повторення

1. Модернізм –  це... (загальна назва сукупності літературних тенденцій нереалістичного характеру на межі ХІХ-ХХ ст., означає новий, сучасний).

2. Особливості модерністської літератури... (особлива увага до внутрішнього світу особистості; орієнтація на вічні закони буття та мистецтва; розуміння літератури як найвищого знання, що проникає в найінтимніші глибини душі особистості; схильність до містицизму (підсвідомого); пошук нових засобів мистецтва (символіка, міфотворчість); прагнення перетворити світ за законами краси і мистецтва; створення нової художньої реальності).

3. Назвіть представників модернізму в літературі. (Ф. Кафка, Ш. Бодлера, A. Рембо, П. Верлена, Е. Верхарна, М. Метерлінка , Дж. Джойс).

4. Назвіть відомі вам модерністські течії. (модернізм, експресіонізм, символізм, неоромантизм).
ІІ. Повідомлення теми, мети, завдань уроку

2.1. Слово вчителя

Сьогодні ми продовжуємо вивчення модернізму та його представників, а саме звернемо увагу на постать австрійського письменника Ф. Кафки, який вивчається в контексті німецькомовної літератури, та українсько-російського митця М. Гоголя, творчу спадщину якого ми досліджуємо на уроках і української, і зарубіжної літератур. Сьогодні на уроці ми будемо вивчати постаті Ф. Кафки та М. Гоголя, розглянемо їхні біографії, цікаві факти з життя, чинники формування світогляду митців, їх літературну спадщину, переглянемо відеоматеріали щодо життєвого і творчого шляху письменників.

Запис учнями теми уроку.
ІІІ. Сприймання й усвідомлення нового навчального матеріалу

3.1. Постановка проблемного питання

У чому полягає особливість формування особистості Ф. Кафки та М. Гоголя та їх художньо-мистецького світу?

3.2. Лекційний виклад матеріалу вчителем про Ф. Кафку


Франц Кафка народився в Празі 3 липня 1883 року, в сім'ї празького єврея Германа Кафки та Юлії Кафки (Леві). Його батько був оптовим торговцем галантерейними товарами, тому благоустрій родини поступово зростав, проте відношення у сім'ї залишилося при цьому у світі темного міщанства, де інтереси були зосередженими на «справі», мати не мала права голосу, а батько безперервно хизується  тими негараздами, які він перетерпів, аби вибитися в люди. У цьому світі народився і ріс тендітний, чутливий до несправедливості, грубості, корисливості і фізично слабкий письменник. У сім'ї Германа Кафки було шестеро дітей, два сина померли ще в ранньому дитинстві, а доньки Валлі, Оттла та Еллі загинули під час Другої світової війни. Життя родини позначилося жорстокістю батька. Його деспотичність дуже вражала Франца, адже він втратив здатність вільно говорити та позбавився віри у себе. У листопаді 1919 року в листі до батька він пише: «Великим оратором я, звісно, однаково б не став, проте звичайну, вільну людську розмову все ж опанував би. Але ти дуже рано позбавив мене слова... Ти наділив мене манерою розмовляти із запинками й заїканням, але тобі й цього було замало, зрештою я замовк – спершу , мабуть, через упертість, а згодом тому, що при тобі я не здатний був ні думати, ні розмовляти.».

         Їхня сім'я хоч і була пеклом, проте і це пекло мало хвилини затишшя, адже Кафки влаштовували маленькі театралізовані вистави під час сімейних торжеств. Франц Кафка сам не грав, але був автором і постановником жартівливих п'єсок, у яких його сестри були актрисами, а за необхідності долучалися й слуги, а спостерігали за цим дійством батьки та дядько по матері Річард. На жаль, тексти комедійних п'єс не збереглися, лише назви деяких з них: «Жонглер», «Жорж з Подібрада».

Як постать Германа Кафки впливала на творчість Ф. Кафки?

       Вчився Франц у початковій німецькій школі, потім після успішного складання іспитів з релігії, математики й німецької мови став навчатись у Державній гімназії з німецькою мовою навчання. У гімназії він ні з ким не товаришував, але з більшістю своїх однокласників мав хороші стосунки. Єдине, що захоплювало митця, окрім літератури, малювання. Він створював жартівливі та водночас їдкі карикатури, сповнені виразності, своєрідного погляду на життя. Після гімназії він став студентом юридичного факультету Празького університету. І в цьому він також звинувачував батька, у своєму листі він писав: «Справжньої свободи у виборі професії для мене не існувало, я знав: порівнюючи з головним, мені все буде настільки ж байдуже, як всі предмети гімназичного курсу, мова, отже, йде про те, щоб знайти таку професію, яка найлегше дозволила б мені, не надто обмежуючи марнославство, виявляти подібну ж байдужість. Значить, дуже вдалу – юриспруденцію».

       Кафка мав змогу у жовтні 1902 року відвідати лекцію Макса Брода «Доля і майбутнє філософії Шопенгауера» і цей день став одним із найважливіших у його житті. Після закінчення лекції він висловив свою думку лектору тому, що у минулому читав Ніцше, і, на його думку, Макс занадто суворо обійшовся з філософом, у них зав'язалася суперечка один з одним, що і стало початком їхньої дружби, яка тривала до самої смерті. Дружба з Максом Бродом знаменувала для Кафки початок нового періоду. Найголовнішою зміною стало те, що він відмовився жити відлюдником і почав спілкуватися з жінками.

Кому та з якої причини Ф. Кафка заповідав знищити свої рукописи?

       Кафка увесь час почувався нестерпно самотнім і дуже хотів знайти дружину. У період між 1912 та 1917 роками у Кафки були романтичні стосунки з Феліцією Бауер, якій він два рази пропонував заручитися і двічі розвивав ці заручини. На  початку 1919 року  Франц лікуючись в санаторії у Шелезені познайомився з власницею капелюшкового магазину Юлією Вохрицек, але цим стосункам не судилося довго існувати. Потім у письменника почався роман із журналісткою Міленою Єсенською, яка була заміжня за його знайомим Ернстом Поллаком. Справжня пристрасть до неї змушувала його просити Мілену кинути чоловіка і переїхати до нього у Прагу. Проте і цього разу стосунки обмежилися лише чотирма зустрічами і безліччю листів. Саме їй він присвятив щирі слова любові, які тільки зміг дібрати: «Я кохаю тебе, дурненька, як море любить малесеньку гальку на своєму дні; моє кохання затоплює тебе як море –  гальку на своєму дні, а я, як небеса дозволять, стану такою галькою для тебе». 40-річний Кафка зустрів останнє своє кохання у літньому таборі Берлінського єврейського дому під час відпочинку на узбережжі Балтики. 19-річна Дора Діамант надихнула митця на довгоочікувані зміни в житті. Після довгих сумнівів і втечі на відпочинок він зрештою зважився залишити ненависну Прагу й оселитися з коханою в Берліні. Попри хворобу, останні десять місяців свого життя Франц прожив мирно і щасливо –  разом із Дорою.

       Франц жив з батьками до 32 років, через це у нього рідна домівка   асоціювалася з тюрмою, яка стає наскрізним образом у його щоденниках. У нього були спроби мешкати окремо від батьків: жив у сім’ях сестер (що виявилося нічим не краще), жив сам (хоча цілком безпорадний у побуті) нього були спроби мешкати окремо від батьків: жив у сім’ях сестер (що виявилося нічим не краще), жив сам (хоча цілком безпорадний у побуті) – проте після цих спроб знову повертався до батьків, адже вважав, що самотнє  життя закінчується покаранням.

      Помер митець від туберкульозу 3 червня 1924 року у санаторії доктора Гоффмана в Кірлінзі під Клостернейбургом, не доживши місяць до 41-річчя. Поруч із ним були його кохана Дора Діамант і друг-лікар Роберт Клапшток.

Які обставини життя формували почуття самотності, властиві Ф. Кафці?

2.3. Повідомлення учня-літературознавця на тему «Постать М. Гоголя: факти із біографії митця»

«Я палав незгасним прагненням зробити своє життя потрібним для блага держави, я жадав принести хоча б найменшу користь. Тривожили думки, що я не зможу, що мені перепинять шлях, завдавши глибокого суму. Я поклявся жодної хвилини короткого життя свого не втрачати, не зробивши блага», – так писав палко налаштований майбутній класик світової літератури. Стародавнє мальовниче село Великі Сорочинці на Полтавщині пов’язане з іменем всесвітньо відомого митця. 20 березня (1 квітня за новим стилем) 1809 року у флігелі лікаря, де перебувала мати, народився М. Гоголь. Дитинство провів у селі. З 1818 року по 1819 рік він навчався в Полтавському повітовому училищі, потім у Ніжинській гімназії вищих наук. Тут уперше він вийшов на сцену, зіграв роль старого діда, написавши п’єсу з українського життя. Ніжин став для нього духовною і творчою колискою. У Ніжині М. Гоголь написав свої перші твори, публікуючи деякі з них у рукописних журналах та альманахах.

Яку роль відіграв Ніжин у долі відомого письменника?

Мовно-музичну культуру рідної землі прищепила майбутньому письменнику бабуся Тетяна Семенівна, мамина мама. Любов до мови, відчуття слова закладалися у малого Миколи уже з дитячих років. Згодом він захопиться збиранням українських народних пісень, прислів’їв, приказок, готуватиме матеріали до українсько-російського словника. Пізніше він так писав про українську землю: «Якби наш край не мав такої скарбниці пісень, я б ніколи не зрозумів історії його, тому що не збагнув би минулого…», «Це народна історія, жива, яскрава, барвиста, правдива, що розкриває все життя народу».

Опишіть ставлення М. Гоголя до усної народної творчості, до рідної землі.

У 1828 році він переїздить до Петербурга. Там у 1829 році публікує свій перший твір – поему «Ганц Кюхельгартен». Через рік у журналі «Отечественные записки» з’являється повість «Басаврюк, або Вечір проти Івана Купала», перша з циклу «Вечори на хуторі біля Диканьки». Романтична спрямованість, опоетизованість життя надавали творам М. Гоголя особливого колориту.

За своє життя відомий письменник декілька разів був у Києві, а також в Одесі, де досі збереглися будинки, у яких перебував Гоголь (перегляд фотоматеріалів). Отже, з Україною пов’язане не тільки дитинство, а й юність, зрілі роки митця. 

Розкажіть про перші проби пера відомого майстра художнього слова?

З другої половини 30-х років ХІХ ст. подальший розквіт таланту М. Гоголя пов'язаний з його драматургією. Етапною стала його соціальна комедія «Ревізор» (1836). Невдовзі після прем’єри п’єси Гоголь виїжджає на досить тривалий час за кордон. Він відвідує Німеччину, Швейцарію, Францію, Італію. У 1842 році вийшла друком знаменита поема-роман «Мертві душі». Останні роки життя М. Гоголя сповнені драматичних пошуків себе в істині. Прямим підтвердженням тому було видання «Вибраних місць з листування з друзями». У 1848 році письменник повертається на Батьківщину, посилено працює над другим томом «Мертвих душ». Та свої корективи внесла тяжка хвороба, яка тихенько підступала. Одного вечора М. Гоголь розбудив слугу, змусив відтулити в комині люшку, відібрав із портфеля свої рукописи і спалив. Після цього він перестав їсти. 18 лютого професор Олександр Овер обстежив письменника і порекомендував не давати йому вина. Це була єдина рекомендація відомого лікаря. Два тижні Гоголь лежав, відвернувшись до стіни, перебирав чітки і шептав молитви. А 21 лютого 1852 року о восьмій годині ранку він голосно вигукнув: «Драбину, дайте мені драбину!». І помер.

Спочатку письменника поховали на кладовищі Свято-Данилівського монастиря, а в 1931 році його останки перепоховали на Новодівичому кладовищі. 

Якими були останні роки життя поета? Які причини спонукали до трагічних наслідків?

Коментар учителя

Зіставлення імен двох відомих письменників М. Гоголя і Ф. Кафки не нове і цілком закономірне. Ф. Кафка у власних щоденникових записах неодноразово згадує ім’я російського класика, відмічаючи точки перетину їх світогляду, поглядів на літературу, місце і роль особистості в жорстокому світі. Крім того, вихід М. Гоголя на сцену світової культури відбувся лише в другій половині ХХ століття, коли очевидною стала актуальність порушеної ним проблематики, тенденційність ірраціонального та абсурдного. 
Створення узагальнювальної таблиці «Спільні та відмінні риси творчості М. Гоголя і Ф. Кафки»

	М. Гоголь
	Ф. Кафка

	Спільне

	- основна тема – розпад людської особистості на ґрунті розриву між тілесним і духовним;

- елементи фантастики; метаморфоза, яка дискредитує героїв соціально;

- герої – за межами соціуму, викинуті з нього. Вони налаштовані песимістично, не бачать виходу із скрутної життєвої ситуації;

- навколишній світ, оточення – це жах, абсурд і невизначеність.

	Відмінне

	- трагікомічність ситуацій;

- подолання трагічного за допомогою комічного: сміючись, читач звільняється від абсурду вульгарності;

- герой викликає сміх.
	- трагічність ситуацій;

- трагічний абсурд буття;

- герой кидає відблиск на соціум, який заслуговує вироку.


ІV. Узагальнення й систематизація набутих знань і умінь

4.1. Перегляд відеороликів

Пропоную вам переглянути відеоролики, присвячені творчості М. Гоголя і Ф. Кафки, та створити «Таблицю Вена», яка полягає в тому, щоб окреслити визначальні риси творчості митців, особливості їх світогляду та взаємозв'язок із модернізмом.

4.2. Узагальнювальна таблиця «Особливості творчого методу письменників-класиків»

	Риси творчості
	Особливості світогляду
	Зв'язок із модернізмом

	Неоднозначність інтерпертацій.
	Відчуженість, пов’язана із національною приналежністю та місцем народження. «Як єврей, – пояснював один із німецьких біографів Кафки, – він не був своїм у християнському світі. Як індиферентний єврей – бо ж таким Кафка був на початку – він не був своїм і серед євреїв. Як людина, що хоч і говорила німецькою, він не був своїм серед німців. Як богемець він не був цілком австрійцем…».
	Особливості побудови творів (міфологізація).

	Метафоричність, міфологічність, гротеск.
	Складність стосунків з оточуючими, непорозуміння.
	Особлива увага до внутрішнього світу особистості.

	Фантастика буденного, буденність фантастичного.
	Ідея шлюбу як можливості повноцінної життєвої реалізації та досягнення внутрішньої незалежності від батька.
	Принцип «потоку свідомості».

	Поєднання реального та ірреального, трагічного та іронічного.
	Літературна творчість, яка усвідомлювалася як єдиний сенс і зміст буття, заради чого він від усього відмовлявся. Проте ця праця не принесла задоволення, тому що він прагнув досягти досконалості, розчаровувався у написаному, не мав інтересу до публікації творів, а інколи і до їх завершення.
	Підкреслення засобами реалістки в основі письма фантасмагоричної абсурдності людського буття.

	Точність та правдивість деталей, епізодів, думок.
	
	Пошук нових засобів у мистецтві (метамова, символіка).

	Гротескне відтворення буття «маленької людини».
	
	


V. Підведення підсумків. Оцінювання

5.1. Хвилина роздумів

Пам'ятаєте, на початку уроку перед вами було поставлено проблемне питання: 
У чому полягає особливість формування особистості Ф. Кафки і М. Гоголя та їх художнього світу?

Чи можете ви зараз дати на нього відповідь? Обґрунтуйте. 
(На світогляд Ф. Кафки і М. Гоголя впливали різні чинника: родина, найближчі друзі, кохані жінки, письменники-сучасники, тодішня доба, замкнутість, екстравертність письменників).

VІ. Повідомлення і коментар домашнього завдання

Зверніть увагу на домашнє завдання. Кожен має обрати одне з двох завдань та підготувати до наступного уроку. Репрезентація виконаного завдання має займати не більше 2-3 хвилин.

1. Зробити скрайбінг-презентацію за біографією Ф. Кафки / М. Гоголя

2. Створити фотогалерею життєвого і творчого шляху Ф. Кафки / М. Гоголя.

Ініціативність





Робота в групі





Здатність до співробітництва





Вміння аналізувати інформацію





Вміння добувати й відбирати інформацію





Вміння логічно мислити





Вміння оцінювати ситуацію





КОМПЕТЕНТНІСТЬ





Компетентності в освіті





КЛЮЧОВІ





ПРЕДМЕТНІ





ЗАГАЛЬНО-ГАЛУЗЕВІ





Здатність людини здійснювати складні поліфункціональні, поліпредметні, культуродоцільні види діяльності, ефективно розв’язуючи відповідні проблеми





Їхнє формування здійснюється під час вивчення того чи іншого предмету (дисципліни)





Засвоєння змісту тієї чи іншої відповідної галузі








АНАЛІТИК








УЧЕНЬ-ЧИТАЧ








ІНТЕРПРЕТАТОР





Літературна  


(художньо-читацька) компетентність





ТЕКСТ ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ








УЧЕНЬ-ЧИТАЧ





ФОРМУВАННЯ ЧИТАЦЬКОЇ КУЛЬТУРИ ОСОБИСТОСТІ





МИСЛЕННЯ





МОВА








СПРИЙМАННЯ





ПОЧУТТЯ





ВОЛЯ








